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PRESENT NEEDS 



One of the direct consequences of this war 
is the fact that it has opened the eyes of many, 
both people and governments, to what are the' 
manyfold leaks and losses due to uneconomic 
methods, whereby unneceásariJy every year enor- 
mous sums have been lost, due to lack of un- 
derstanding or appreciation of certain funda- 
mental economic facts, 

while there had been, in the form of the 
trusts, a growing tendency to consolidate and 
standardize, with a view of eliminating loi^ses and 
increasing the margin of profit, which, how- 
ever, unfortunately, went to swell the already 
bloated incomes of a few f^irsighted individuals, 
we have learned, under the stress and need of 
the war, to secure the benefits of these, trust- 
invented, improvements in methods of production 
and distribution, but today the benefit is to a 
certain degree apportioned between the producing 
factor, labor, and the long suffering consumer, 
who always, in the long run, pays the bills. 

A more altruistic spirit pervades all strata 
of the social structure; a clearer recognition of the 
fact that not only is honesty the best policy, 
looked at merely fronn a business standpoint, 
but it is in every sense =iound business policy 
to take the producer, thtj buyer and seller into 
one's confidence, frankly p^íss on both the 
increase of cost as well a-^ ''increase of profit, 
so as to secure, through greater confidence, better 



final returns, even if the net profit is not as 
staggering as it was under the old grab system 
of trustism. 

But we are only as yet on the threshold of 
the better economic da3^ We have to realize 
more fully the fact, that under present social 
economic conditions that rampant individualism 
which was once the boast of anglo saxon civili- 
zation, must give place to efficient cooperation. 
This must pervade rot only business in general, 
but it must likewise penetrate into our govern- 
mental consciousness. We hear from time to time, 
especially when electioLS are near, that public 
officials are public servants. But only in a very 
limited degree is this made a concrete fact, 
however beautiiul it may be as a theory. But 
the time bascóme, thanks to war condition, 
when government officials must realize not alone 
the necessity, but even more, the practical be- 
nefits to both parties, of such cooperation. We 
will have gone a vast stride forward when this 
shall become more of a fact, and less of a 
theory. 

But we must not forget that cooperation 
app'ies equally to both parties. If we \\ ant and 
expect government officials to cooperate with the 
community for the good of all, it is no less 
necessary that the average citizen gets it throughly 
into his mind that no official can get results if 
the public does not cooperate with him. 
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, We must ISarn the fuadamental law of 
ciyics that every citizen must make it his or her 
business to obey the laws, if they are just, and 
obey them, but get them repealed swiftly, if 
they are unjast or not adapted to conditions, 
needs or beliefs. To help the authorities to 
compel that portion of the community which does 
or will not do its share, to likewise obey civic 
duties, and to so keep an oversight over the 
officials and employees, that they will be forced 
to do their share. What is nobody's business 
is not attended to, so learn to make all public 
weal and business your business, by loyal co- 
operation with the officials you have elected or 
allowed to be elected through your carelessness, 
or lack of civic sense. Now thit elections are 
approaching, and the forces that are to contend 
are mobilizing, cooperate with the community by 
making it your business to see that the right 
people are chosen, and then let them understand 
that they ca>i afford to take the places, if they 
are the right kind of men, because, there is 
behind them a civic sensed community that will 
do its share as it expects them to do theirs. 

Hie Martyred Boy 

Students of Havana 

oOo 

BY QEORGE NEWTON SLEl tHT 

No event in the history of the Spanish occu- 
pation of Cuba so stirs the patriotic zeal ©f the 
Cubans as does the story of the martyrdom of 
eight Cuban boys. 

In 1871 while the Ten Years War fi»r free- 
dom was being waged by the Cuban against 
the Spaniards, there .wan published in Havana 
an ultra Spanish newspaper. Its editor, Gon- 
zalo Castanon, was a writer of ability, but most 
bitter in his attacks upon the Cubans. Redress 
in their own country was an impossibility; at 
lenght, aroused to a white heat of indignation 
by hi^ untruthful attacks, one of the Cubans 
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of high social position went to Key West and 
in a letter challenged the editor against the 
to come to that place and fight a duel. 
The editor, against the advice of his friends, 
accepted the challenge, went to Key West and 
was killed in the combat which followed. 

Castanon*s body was brought back to Ha- 
vana and buried with great military pomp in 
one of the niches in the old Espada Cemetery. 

A few weeks aftf^r the burial of the editor, 
a group of boy students of the Havana Uni- 
versity were in thi^ cemetery and a Spanish 
soldier who charuied to be there at that time 
asserted that he heard the boys speaking dis- 
respectfully of the editor At the same time, it 
was reported that the marble tablet in front of 
the dead man's tomb had been defaced. 

The story created a furor among the twenty 
thousand volunteers in Havana. They demanded 
that vengeance be visited upon the boys. The 
tomb was examined and a few scratches, in 
reality caused b}^ the masons at their work, were 
found upon the tablet. These, it was asserted, 
were mac^e by the -diamond rin^ of one the boys. 
Since it was impossible to ascertain what bo.y 
or boys, if any, were guilty, the entire class 
of forty, not one of them beirg more than sixteen 
years of age, was arrested and tried by court- 
martial. 

A brave Spanish ofiicer, named Capedevilla, 
defended the -lads with such eloquence and proved 
so clearly that there was no proof a gains them 
that the court was forced to acquit them. 

The anger of the Spanish volunteers now 
knew no bounds. They petitioned the captfiii- 
general for another trial, with the stipulation 
that two thirds of the judges be otiicers of the 
volunteers. The captain g^eneral knew full well 
that the soldiers were den^aní^ing the^punis^hment 
of the innocent, but, like Pilate, fearful of the 
mob and washing his hands of the affair granted 
the request of the volunteers. 

The second trial was a farce and the inno- 
cent boys were pronounced guilty. The sentence 



O. Masiglat 



The Sanitary Steam Laundry 

TELEFONO 529 
918 Calle Arlegui 



Es la mas conocida lavandería de 
vapor. 

Lava higiénicamente las ropas y muy 
á propósito para esta temporada de en- 
fermedades contagiosas. 



No. 41 



THE PEOPLE'S GUIDE 



declared that the forty should b^ placed in a 
line and every fifth one shot while the rest 
should be shipped to a Spanish penal colony in 
Africa. 

The' heroic boys were lined up against the 
commissary building, a fragment of which, always 
wreathed with flowers, is now preserved as a 
monument to their innocent blood. The lads 
bore themselves like heroes. One boy, noting 
that a yo inger brother would be fifth and con- 
sequently shot, quickly pushed him down one 
number and took his pli».ce. One father, a man 
of great wealth, fin ling that his son was one of 
the eight to be shot, pleaded upon his knees 
to be permitted to place him upon the scales 
and to give his weight in gold as a ransom for 
his life, but to no avail. 

The eight boys were forced to kneel before 
the portion of the wall now preserved as a 
memorial, and a squad of Spanish volunteers 
shot them to death. The other boys were then 
shipped to Africa. 

There soon followed a reaction against this 
awful crime. The people of Spain were indig- 
nant and the Spanish government ordered an 
investigation and pronounced the students inno- 
cent Those sentenced to Africa were pardoned. 

Years later, a son of Castanon came from 
Spain for his father*8 remains and made de- 
claration before a notary that the tomb had 
never been disturbed. 

In addition, to the remnant of the wall in 



front of which the boys were shot, a second 
memorial ¡n the formed of a beautiful monu- 
ment, erected by popular subcription, stands in 
Colon Cemeter}^ and marks the spot where their 
bodies lie. The elaborately carved pedestal sup- 
ports a shaft which is draped with a mantle and 
wreath. At the base of the monuPient are two 
noble figures symbolic of Justice and History. 
The scales of Justice are tipped and her sword 
is broken. Upon the scroll of History is in- 
scribed the word Verdad — **Truth." Emerging 
from the open doors of the basé is the winged 
figure of innocence who bears a tablet on which 
is engraved Immunis — **Guiltltss.'' 

Such is the visible memorial of these youth- 
ful martyrs, but within his heart, each loyal 
Cuban experiences the purest and profoundest 
feelings of patriotism which the memory of these 
heroic boys must ever inspire in those who love 
the Cause of Freedom. 

Code of Morals for Boys and Girls 

From B ureau of Ed ucation 

General Instructions To Division Superintendents: 

1. Attention is invited to the following code 

of morals fof boys and girls in which a few 

words have been changed in order to adapt it 
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for Filipino boys and girls. This code won a 
prize of ^10,000 oíísered for the best code writ- 
van by an educator. Prof. William J. Hutchins, 
Oberlin, Ohio, is the author of the code. It is 
quoted here for the information of all teachers 
and pupils. It should be taught in all classes 
where this code can be understood by the pupils, 
the time for this work being taken from the 
subject or subjects that can best spare it. 

I. **The First Law Is 

THE GOOD FILIPINO TRIES TO GAIN AND 
KEEP PERFECT HEALTH 
The welfare of our country dependa upon 
those who try to be physically fit for their daily 
w^ork. Therefore: 

1. I will keep my clothes, my body and 
my mind clean. 

2. I will avoid those habits which would 
harm me, and will make and never break 
those habits which will help me. 

3. I will try to take such food, sleep and 
exercise as will keep me in perfect health. 

IL The Second Law Is 

THE GOOD FILIPINO CONTROLS HLMSELF 
Those who best control themselves can best 
serve their country. * 

1. I will control my tongue, and will not 
allow it to speak mean, vulgar or profane 
words. 

2. I will control my temper, and will n«>t 
get angry when people or things dis- 
please me. 

3. I will control my thought, and will 
not allow a foolish wish to spoil a wise 
purpose. 
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III. The Third Law Is 

THE GOOD FILIPINO IS SELF-RELIANT 
Self-conceit is silly, but self-reliance Is ne- 
cessary to boys and girls who would be strong 
and useful. 

1. I will gladly listen to the advice of 
older and wiser people, but I will learn 
to think for myself, choose for myself, 
act f(>r myself. 

2. I vviil not be afraid of b^ing laughed at. 

3. I will not be afraid of doing right when 
the crowd does wrong. 

IV. The Fourth Law Is 

THE GOOD FILIPINO IS RELIABLE 
Our country growls great and good as her 

citizens are able more fully to trust each other. 

Therefore ; 

1. I will be honest, in word and in act. 
I will not lie, sneak, or pretend, nor 
will I keep the truth from those who have 
a right to it. 

2. I will not be wrong in the hope of not 
being found out. J c?mnot hide the truth 
from myself and cannot often hide it 
from others. 

3. I will not take without permissi( n what 
does not belong to nje. 

4. I will do promptly what I have promised 
to do. If I have made a foolish 
promise, I will at once confess my mistake, 
and make right the trouble it caused. I 
will so speak and act that people will 
find it easier to trust each other. 

V. The Fifth Law Is 

THE GOOD FILIPINO PLAYS FAIR 
Clean play increases and trains one*s strength, 
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and helps one to be more useful to one's country. 
Therefore: 

1. 1 will not cheat, nor will I play for 
keeps or for money. If I should not 
play fair the loser wolud lose the fun of 
the game, the' winner would lose his self- 
respect, and the game itself would become 
a mean jind often cruel business. 

2. I will treat my -opponent with politeness. 

3. If I play in a group game, 1 will play, 
not for my own glory, but for the success 
of my team and the fun of the game. 

4. 1 will be a good loser or a generous 
winner. . 

VI. The Sixth Law Is 

THE GOOD FILIPINO DOES HIS DUTY 
Tee shirker or th*» willing idler lives upon the 
labor of others, burdens others with the work 
which he ought to do himself. H<5 harms hig 
fellow citizens, and so harms his country. 

1. I will try to find out what my duty is, 
what I ought to . do, and my duty I will 
do, whether it is easy or hard. What I 
ought to do I can do. 



VIL The Seventh Law Is 

THE GOOD FILIPINO TRIES TO DO THE 
RIGHT THING IN THE RIGHT WAY \ 

The welfare of our country depends upon 
those who have learned to do the right way the 
things that ought to be done. Therefore: 

1. I will get the best possible education, 
and learn all that I can from those who have 
learned to do the right thing in the 
right way. 

2. I will take an interest Jn my work, and 
will Dot be satisfied with slip-slop and 
merely passable work. A wheel or a rail 
or a nail carelessly made may cause the 
death of hundreds. 

3. I will try to do the right thing in the 
right way, even when no one else sees or 
praises me. But when I heve done my best 
I will not envy those who have done 
better, or have received larger reward. 
Envy spoils the work and the worker. 

(To Vt continued) 



XHR HIGH GOSX— ^ ■ :- 

OF LIVING 

makes itself keenly felt in the Philippines. Not a single town or hamlet in the Philippines has escaped the effects 
of the present overdemand and undersupply of the world's food stuffs and other necessities of life. 

How aro you meeting the present crisis? H»ve you found any means of increasing your income in proportion to 
the soarinji prices of what you and your family need? If you want to increase your salary, the only way to do so is by 
atiquirin^ more training for your work — make youreelf an expert in it. Trained men are always in demand at excel- 
lent salaries. By specializing in your work, yon can also get ready for a more responsible position at a bigger salary. 

You can acquire the training which you want by taking up a Course with the International Correspondence 
Schools. Studying in the I. C. S. you use your spare time only, so that you do not have to leave your work or your 
home to carry on your studies. More than 2,000,000 students are now enrolled in the I. C. S. There arc thousands 
right here in the P. I. 

To find out how YOU can study in the I. C. S., mark below the Course you wish, give your name and address» 
and send the coupon to us. Free information will then be sent you at once. 



Salesmanship 

Advertising Man 

Show-Card Writing 

Bookkeeper 

Stenographer 

Civil Service Exams. 

Commercial Law 

English 

High School Mathematics 

Teacher 



Commercial Illustrating 
Farm Manaj¿ement 
Lettering and Sign Painting 
Stationary Engineer 
Marine Engineer 
Gas Engineer 
Automobile Running 



SJEIVO COUPON NOWI 

Philippine Agency INTERNATIONAL CORRESPONDENCE SCHOOLS 

Masonic Temple Bldg:., Dept. 15-10, Manila, P I. 

Mechanical Engineer 

Navigation 

ElecLrical Engineer 

Electric Ligliting .^ 

Ai¿ri<'nltU7e 

Livt-Mock and Dairying 

Pou.try Farming 

A'chitecture 

Tontracting and Building 

C< >n Crete Construction 

Structural Engineer 



Draftsman 

Civil Engineer 

Surveying and Mapping 

Municipal Engineer 

Mining Engineer 

Chemist 

Higher Accounting 



Your name and ad- 
dress here please. 



GUIA DEL PUEBLO 



SECCIÓN CASTELLANA 



EDITOR Y xiDMINISTRADOR 
SOFRONIO G. CALDERÓN 

758 Reina Regente, 
Binondo, Manila. 



LOS PRECIOS DE SUSCRIPCIÓN 

Número suelto FO.IO 

Un año anticipado en Manila .... ,,1.00 

En provincias .......,*... ,,1.20 

En Estados Unidos y en el extranjero ,, 2.00 



4.0 Año. 



MANILA, SEPTIEMBRE 1918. 



Núm. 41. 



PROGRESO INDUSTRIAL 



Los últimos treinta años del siglo XIX tu- 
vieron importancia en el progreso industrial de 
Filipinas; ellos fueron algo así como la prepa- 
ración de mejores dias que habrían de venir al 
comenzar la nueva centuria; ellos denotaban un 
venturoso porvenir, parecían ser la aurora boreal, 
el amanecer de explendorosos tieniíos. 

Puede observarse que alia en 1876 nuestra 
industria azucarera dá el primer pae»o para su 
progreso, gracias a las actividades, al esfuerzo 
practicado por un laborioso cijudadano como lo 
fué" el ex-gobernadorcillo de Capiz Sr. Isidro 
Azagra, quien con un entusiasmo digno del mayor 
encomio, convirtió en pintoresco barrio el sitio 
de Binuutukan, , extenso territorio que en esa 
fecha se perdía en las cordilleras de las elevadas 
montañas que limitaban el territorio '^e su pue- 
blo, y que tres años antes, solo había sido un 
vasto y triste erial sin habitantes, sin otra pro- 
ducción más que el kogon. Co no consecuencia 
de esa apreciable l.ibor, allí en ese hermoso te- 
rreno, se inauguró en 13 de Mayo una potente 
hacienda, y á la vez se contempló en nuestras 
Islas la primera máquina de vapor aplicada al 
benefic'o del azúcar. 

Pasm los años, y un acontecimiento nuevo 
viene á proporcionar el establecimiento de otra 



industria productiva para el país, como es la 
del tabaco, que a contar desde el bando del 
gobernador Vasco de Bargas en 13 de Diciembre 
de 1781 se había estancado. La práctica vino a 
demostrar la utilidad de que no continuará esa 
manera de ser, y teniendo en cuenta las ven- 
tajas indudables que habría de reportar la li- 
bertad de ese producto después de transcurrida una 
centuria, (en 1871) el entonces Intendente general 
de Hacienda don José .limeño Agins, dio á la 
estampa una curiosa Memoria en la que pro- 
ponía el desestanco del tabaco, y diez años 
más tarde, el Ministro de Ultramar don Fer- 
nando Leon y Castillo, suscribió el real decreto 
de 25 de Junio de 1881 disponiendo el deses- 
tanco para el dia 1 de Enero 1882, viéndose en 
años siguientes como la industria del tabaco 
había realizado verdaderos progresos y obtenido 
crédito, no solo en el país, sino también fuera 
de las islas, á donde se exportó y continua 
exportandase una gran cantidad de este pioducto 
filipino, hasta el extremo de que durante los 
años 1913 á 1915 se hayan exportado 36.774.556 
kilos por valor de FIÓ. 279. 411. 

Nuestras industrias que ya habían figurado 
en otros certámenes extranjeros y habían ad- 
quirido cierto crédito, tuvieron ocasión de darse 
á conocer de nuevo acudiendo á la Expo- 
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sición Nacional de artes metalúrgicas, ce- 
rámica y Cristalería que se celebró en Madrid 
el 15 de Ma3^o de 1883 figurando entre los pro- 
ductos que allá se llevaron, minas y fundiciones, 
de Mancaj^an; de azufre, de Leyte; de oro, de 
M.ímbulaw (Camarines NorteJ ; productos de 
barro cjcido, de San Pedro Makati; marmol 
blanco y gris veteado, de Romblon; artefactos 
de barro y hierro, de Bulakan; una tonelada 
mineral de galena argento aurífera de Parakale 
f Camarines Norte) y piedras de Guadalupe. 

En ese mismo año, acudiamos así mismo, 
á la Exposición Colonial de Amsterdam con una 
muy valiosa colección que fué admirada por 
cuantos visitaron aquel certamen.. 

No había transcurrido un año después de 
celebrados los dos últimos certámenes, cuando 
en el mes de M'^rzo de 1884 nuestros compa- 
triotas los señores Pozas, Cañas y Govantes 
(Pedro), qne se hallaban en Madrid, se reunie- 
ron con algunos Sí^ñores venezolanos, con el que 
entonces era ministro de la gobernación Sr. Fer. 
nando Leon y Castillo y con el Sr. Dm niel de 
Andrade para celebrar el aniversario del descu- 
brimiento de Filipinas por Magallenes, convi- 
niendo en realizarlo el 22 de aquel mes, siendo 
de opinión el monarca hispano Alfonso XII, 
(ie abrir en Madrid una Exposición de Filipinas. 
Suspendidos los trabajos por el conflicto de las 
Carolinas primero, y luego por el fallecimiento 
de aquel soberano, después las iniciativas délos 
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Sres. German Gamazo y Victor Balaguer, que 
ocuparon el Ministerio de Ultramar, fueron las 
que originaron la realización de aquel pensa- 
miento, llegando á Barcelona las primeras remesas 
de nuestros productos el día 4 de Mayo de 1887. 
Esa Exposición que ha hecho decir: **Al]í en 
aquel lado del mundo aguardan las Islas Fili- 
pinas un poderio no lejano y un emporio co 
mercial necesario, como pueblos puestos por la 
Providencia — y^ arrancados al continente anti- 
guo, ó bien salidos del mar — para estación entre 
Ja América de la Edad moderna y el Asia de 
ra Edad fabulo&a, como fondeadero natural y 
punto de tráfico entre los buques que unen á la 
vieja China con la novísima Australia, y que 
con las posiciones holandesas y el Japón, sirvan 
para entrelazar con vínculos de paz y de comer- 
cio en prosperidades futuras las razas de ambas 
Americas con las que pueblan el t'^rritorio afri- 
cano"; ese certamen como todos los de esta 
cía pe se celebran, vulgarizó cuanto daba de sí 
Filipinas, é hizo desaparecer muchos de los 
errores que por desconocimiento se habían pro- • 
palado acerca de nuestro país, pero dio lugar 
además, á procurar beneficios incalculables para 
nuestro c©mercio con la Península, que pasó á 
ocupar desde el quinto lugar que tenía antes^ 
al primero que ya había conquistado en 1894, 
tomando á la vez singulares proporciones el 
comercio de cabotage que contando en 1870 con 



GUIA DEL PUEBLO 



Año IV. 



''LA AGUSTINA'' 

Componen y fabrican Guitarras y Bandurias de 

JosE DE LA Cruz 

Calle Jaboneros JVb. 814, Binondo, Manila. 

NOTA: Cualquier composición que se deje de recojer 
un mes después del plazo marcado se poíidra en 
venta ; y el dueño no tendrá derecho de reclamar 
cantidad alguna. 



2245 barcos, en 1891 alcanzó á 7,000, llegando 
en 1895 á figurar con once mil. 

Ya puestos en el .terreno de los certámenes, 
bueno será mencionar la Exposición Nacional de 
Filipinas celebrada el 23 de Enero de 1895 en 
la que se presentaron nuestras más acreditadas 
industrias, que llamaron una vez más la atención 
de cuantos habían concurrido á aquella feria y 
mereció alabanzas de la prensa de las colonias 
del Extremo Oriente. 

Con el advenimiento á las islas déla ban- 
dera de las franjas y de las estrellas, nuestra in- 
dustria , tenía que haber tomado proporciones 
grandísimas dado el genio comercial de los hijos 
de Norte América y así se vé que al poco He 
establecerae el gobierno inaugurado por los EE. 
UU. en Filipinas se dictó la Lev núm. 74, au- 
torizando una Escuela de Artes y Oficios y 
cuando en 1904 se celebraba en Saint Louis una 
Exposición internncional, Filipinas acudió con 
sus productos, de los cuales se hicieron lenguas 
los periódicos de aquella gran República. 

Mientras allá en América se daba á conocer 
el progreso desarrollado en nuestro pais, donde 
en los diez años anteriores se haMan establecido 
unas seis fábricas, se inau;zuraba en Manila, 
gracias á Ibs iniciativas del Sr. Enrique Zobel, 
en el mes de Jnnio dal mismo afio, la primera 
fábrica de porcelana, donde i-e confeccionaban 
azulejos, ladriPos fireclay, crisoles, artícelos re- 
frac(;orios, objetos de barro cocido con ó sin 
esmalte. Cooperó grandemente á este fundación 
el filipino Sr. Francisco Quintos, a quien en- 
contró el Sr. Zobel en 1913 trabajando en una 
de la^ fábricas de porcelana de Tokio y al 
cual nombró director técnico de Za PorCtlaníca, 
que era el título puesto á la fabrica. 

Durante la etapa americana la fabricación 
ha aumentado tanto en tabacos, como en lo 



The New Fashion 

sastrería YCAMISERIK 
Tel.1427 

171 Real, Intramuros, Manila, L F. 



que hace á lo que se confecciona con^ nuestros 
iwoductos textiles, mejorándose mucho el ramo 
de zapatería y llegando á adquirir gran nom- 
bradía en New York y otros mercados norte- 
americanos los bordados y tejidos de nuestras 
islas. 

Últimamente la fabricación del Aceite de 
coco, manteca, mantequilla, aceite de lumbang, 
tangan-tangan y otras plantas oleaginosas ha to- 
mado proporciones inconmensurables y si juzgára- 
mos d^l despertar del pueblo en estos últimos 
años traducido por el entusiasmo que se viene 
observando en cuestiones económicas, habremos 
de convenir que aguarda al pueblo filipino un 
porvenir halagüeño si continua manteniéndose en 
tan apreciable postura. 

Manuel Artigas y Cuebva. 

El Hombre y la Mujer 

El hombre es la más elevada de las criíitn- 
ras: La mujer el más sublime de los ideales. 
Dios hizo para el hombre un trono; para la 
mujer un altar. El trono exalta, el altar santifica. 

El hombre es el cerebro: La mujer el co- 
razón. El cerebro fabrica la luz; el corazón 
produce el amor. La luz fecunda; el amor 
resucita. 

El hombre es genio: La mujer es Ángel. 
El genio es inmesurable, el ángel eb indefinible. 
So contempla lo infiaij^o, se admira lo inefable. 
^La aspiración del hombre es la gloria suprema: 
La aspiración de la mujer es la virtud externa. 
La gloria hace lo grande; la virtud hace lo 
divino. 

El hombre tiene la supremacía: La mujpr 
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Cagayan y Pangasinan. 
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la preferencia. La supremacía significa la fuerza; 
la preferencia el derecho. 

El hombre es fuerte por razón : La mujer 
es invencible por las lágrimas. La razón vence; 
las lágrimas conmueven .... 

El hombre es capaz de todos los heroismos: 
La mujer de todos los martirios: El heroísmo 
ennoblece; el martirio sublimiza. 

El hombre es un código: La mujer un evan- 
gelio. El código corrige ; el evangelio perfecciona. 

El hombre es un templo: La mujer es el 
sagrario. Ante el templo nos descubrimos; ante 
el sagrario nos arrodillamos. 

El hombre piensa: La mujer sueña. Pensar 
es tener en el cráneo una larva; soñares tener 
en la frente una aureola. 

El hombre es un océano: La mujer es un 
lago. El océano tiene la perla que adorna; el 
lago la poesía que vislumbra. 

El hombre es el águila que vuela: La mujer 
el ruiseñor que canta. Volar es dominar el es- 
pacio; cantar es conquistar el alma. 

El hombre tiene un farol: la conciencia: 
La mujer una estrella: la esperanza. El farol, 
guía, la esperanza salva. 

En fin: El hoipbre está colocado donde 
termina la tierra: La mujer donde com'enza el 
cielo. 

V. HUGO. 

La Educación 

Cuéntase de Licurgo, el orador y político 
griego, que en una ocasión le rogaron sus con- 
ciudadanos pronunciara un discurso sobre las 
ventajas de la educación, con objeto de que el 
pueblo, influido por su respetable voz, sa con- 
gregara á enseñar á sus hijos las reglas de la 
buena moral como base de una educación sólida 
y eficaz 

Accedió el sabio á ello, más pidió un año 
de plazo. 

Extrañáronse los solicitantes del largo plazo 
que les imponía, porque decían, y con justa ra-zón: 

¿No ha improvisado él en dos minutos aren-* 
gas que han conmovido á las masas? 

Sin embargo, se convino en concederle la 
prorroga que deseaba. 

Pasado el año, presentóse Licurgo en donde 
el pueblo le esperaba ansioso para escuchar de 



En estos tiempos tan delicados para la sa- 
lud, por el temido viruela y otras enfermeda- 
des contagiosas, lo mejor es estar prevenidas, 
mandando todas nuestras ropas á lavar y de- 
sinfectar en la conocida lavandería de vapor. 

SftNlTftRY STEfiM LRÜNDRY 
Teléfono 529. 



Dr. H. M, MAYOR 

DENTISTA. 

Cura según los procedimientos modernos de 
la odontología. 

ACUDID Á SU ''CLÍNICA DENTAL'' 
Mary Chiles Christian Hospital 

135 Calle Gastambide, Sampalok. 
Tel. 3723. Manila. 



sus autorizados labios una de aquellas arengas 
que no sólo conmovían sino que arrastraban á 
las masas al objeto que él se proponía, y como 
el fin era loable, la impaciencia aún era mucho 
mayor. 

Llegó, llevando consigo dos perros y dos 
liebres, cuya presencia excitó grandemente la 
atención. 

El sabio, sin decir palabra, soltó una liebre 
y en seguida un perro. Este se lanzó sobre el 
pobra animalito y lo mató, devorando allí sus 
entrañas aún palpitantes. 

Después soltó á la otra liebre y en seguida 
al otro perro ; pero este no hizo lo que su compa- 
ñero, sino que se acercó al liebre, le prodigó mil 
caricias y se puso á jugar con ella como si fuese 
su mejor amigo. 

Entonces Licurgo, volviéndose á sus conciu- 
dadanos, les dijo: 

— He aquí 1o=í efectos de la educación. He 
pasado un año educLndo este perro y ense- 
ñándolo á que no haga daño á las liebres; por 
es(^ lo veis que en vez de matarlas juega con 
ellas y las colma de caricias. El otro no ha 
sido educado; por eso no obedece sino á instintos 
brutales. Igual al primer perro, el hombre sin 
educación se dejará arrastrar por sus pasiones y 
sus malos instintos y destruirá todo lo que se 
Oponga á ellos. Escoged, pues, y ved lo que 
queréis que sean vuestros hijos. 

El pueblo, entusiasmado, llevó en triunfo sobre 
sus hombros á Licurgo y desde entonces se de- 
dicó con asiduidad a la educación de los niños. 
Tanto pudo en aquel ejemplo tan bien pre- 
sentado. 

^'ANQ BATONQ BUSILAK" 

MARMOLERIA 

Sociedad de Obreros Filipinos. 

Se reciben toda clase de trabajo en Mármol 
como Lápidas, Monumentos, Mausoleos, Pila 
Bendita y Limpiezas, Escultura, Bastos de 
Rizal en Bronce, Cemento y Madera. 

MARIANO DEL MUNDO. 

ÓBRENTE. 
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IHINTAY KAYO! 

¿NAtlKMAN NA BA NINYO ANG AMING 

Ginebra Ayala 

Ginebra S. Miguel 

at Ginebra Nacional? 

\Kung Hindi pa, ay Sayang na Sayang! 

Makapagpapatotoo pa ng kanyang buti ang walang tigil na paglakas ng 
aming pagbil^ili at ang mga pagpuri ng nagsisibili sa amin. 

¡jTIKMAN NINYO!! 

Ng: kayo'y magfsipaniwala. 



MGA LUGAR NA KABIBILHAN 

Sa aming gawaan No. 625, Echague, Maynila. 
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Fabrica ng Alcohol 

Na itinatag noong 1834--May 84 taon na ngayon. 

Echague 630, 652 Maynila, S. P. 
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PANGASIWAAN 
Reina Regente, Binondo. 



KARUNUNQAN 

KAGALINQAN 

AT KAPAYAPAAN 



HALAGA: 

Isang salin: 10 cent. 

Isang taon: ........ Pi. 00 

Sa lalawigan ,, 1-20 

Sa E. U. at ibang lupain . . ,, 2.00 
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Ang pag-aara l ng Pangangalakal dito s a Filipinas 

Bawal punong bayan o kabssera ng mga Lalawigan ay dapat magkaroon ng Paara- 

lang Bayan ng Pangangalakal 



Hindi lingid sa matalinong kaalaman ng 
raadla na dito sa Mayñilá ay malaon nang 
nakapagtayo ng Páarálang Bayang pangalakal 
(Philippine School of Commerce) na ang mga 
natututuhan dito ng ating ilang kabataan ay, 
• 'Bookkeepers' \ **Clerks^'^' '^Cashiers/' "Steno- 
graphers,'* ** Typists," ** Commercial Teachers" 
**Traslators*' at **Salesman''. 

Upangangilan nating kababayangmerong ma- 
liit ó malakiüg tindahan sa kanikanilang bayan ay 
malayo twina sa pangungulugi, ay dapat matuto 
muna o magkaroon ng kaalaman sa mga ka- 
runungang * 'bookkeeping" at **Selling" bago 
sila m igpasimulá ng oanininda o pangangalakal. 

Sa tinatawag na ** bookkeeping" ay itinuturó 
ang pagoaoalabas— •pamasok ng puhunan na 
alam agad ang kikitain 6 tutubiiin sa gayong 
taning na panahon. At sa ''Salesman" ó '^Selling' 
naman ay itinuturó ang paraan ng pagkakaroou 
ng raaraming suki ó parokyano, pigbibili at 
paghibigay loob sa isang máoaimili na tulad ^^ 
ng?*yo*y ginagawá ng mga dayuhang malakas 
makinabang, sa munti lang puhunan, sa lahat 
ng sulok nitong Kapuluan. 

Ang ginagawaV ito: Pinagagara ang tin- 
dahan ó al masen kayá, ma«yos ang paninda at 
malinis. Hwag magtatangi ng raga taong nag- 
sisipamili, kahi*t na siya ay mayaman ó mahi- 



rap; marunoni ó mangmang ay parihuhin ang 
pagpapalagay at pag-aasikaio upang maakít ang 
kalooban na makagusto sa mga bagay na 
kaniyang mábibili at mákakailangan niya. 
Halimbawá: Si Gayón ay napasilong sa tabí 
ng iyong tindahan dahil sa kalakasan ng ulán, 
ó dili kaya'y sa kainitan ng araw, siya*y iyong 
papasukin la tindahan mo at alayan ng upuan, 
kung meron at kung walaV pulongpulungin mo 
siya. SiyaV iyong anyayahan na manuod^ ng 
iyong mga paninda at sa ganito*y mahahaíina 
ang kanyang kalooban na bumili ng kahi't na 
ano na kaya ng kaniyang kwarta. 

Kung ang pumasok sa iyong tindahan ay 
lalaki iiy tawaging ginoo at kung babae naman 
ay binibini ó ginang. Ibibigay mo ang iyong 
pagtawag sa kanikanilang gulang. Lahat ay 
pamupúan mo pag dí mo pa kakilala ^^^hi't 
butangbatá sa iyo. At kung merong binibili sa 
iyo na walá ka ng kaniyang hinahanap at 
meron ka namang ipinagbibili ng nakakawangkí 
noong hinahanap ay iyong ipaliwanag ang mga 
kabutihan at kamurahan ng bawa*t isa ng ,da- 
lawang bagay na kaniyang hinahanap at ipi- 
nakikita mo sa kanya. At pag nahusto ang 
iyong paliwanag kaipalaV makakabili siya noong 
laló pang higit sa kabutihan sa kaniyang hi- 
nahanap. 



•'ANG TTBAY" 

SINIUSIIN NINA TEODORO AT KATINDIG 

Ave. Rizal big. 2315 at Sucursal Azcarraga big. 630. 
TEL. 3331, MAYNILA, K. P. 



®- 



Kung masirá na may paraang mabuo'y ibalik at gagawin ng WALANG BAYAD. 
Tingnang mabuti ang TATAK ng hindí malinlang ng mga manghuhuwad. 
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Bayaan mo «iyang mamili ó humirang ng 
inaa cala niyang matagal na gaga mitin. Hwag 
magpapamalas ng masamang mukhá at masa- 
gwang pangingilos unang hwag mangimi ng 
pagtatapat sa iyo na iyon na ang kaniyang bi- 
bilhin. At pag siya*y nakapagbayad na sa iyo 
ay iyo siyang yukuan (saludo) at sabihing ma- 
hinahon angwikang: **Salamat pó'' ó **Hintay 
kayo namin oras-oras at marami kaming dada- 
ting na iba pang bagong bagay. 

At pag ikaw*y nakapag-aral ng *bookkeeping'' 
at '^Selling*' ay sapilitang mawawalá sa kaloo- 
ban mo, kung ikaw'y may ugaling mnsungit 
makipagkapwá tulad bagá, pag nakinabang na 
ng kauntí ay magmamataas, hindí asikaso ang 
mámimiling manggagawá at pabulas na wiwi- 
kaing: **walá dito ang inyong hinahanap, ito'y 
hindi tindahan ng insek, mga mahal at nfi?itataa«i 
ang halaga ng paninda dito pap:ka't buhnt sa 
Hapón, sa Europa at sa America. Ito*y malimit 
nating marinig at mámalas sa ilang kababayan 
kung kaya*y hindí nagtatagal ang kanilang pa- 
nininda at siyang pagkahapay agad. At kung 
minsa*y ang mga taong hiridí nakakaalam ng 
mga karunungaiíg nábanggit ay pag isang: m i- 
nininda ay nakitang nakikinabang r>g malaki sa 
gayong kalakal ay kukumpetensyahin agad at 
ng malugi. Bunga ito ng kamotohan sa pa- 
ngangalakal at sa kawalan ng pinag-aralan. 

Kayá dapat magkaroon ng Páaralan Bayan 
Panga lakal sa bawat kabesera upang ang mga 
walang kayang makapag a ral sa Maynila, na 
tapos ng un.'ing taón (first year) sa High 
School ay magkapalnd na matulo ng pangangala- 
kal na batis ng kaligayahan ng isang bay an. 

K A LIB ATO 
Sa "Lakas ng Panulat" 

San Pablo Laguna. 

isang kailangan ng mga magsasaka 

TayoV nabubuhay dahil sa tayo'y kumaka- 
kain, at ang kinakain natin, ay nanggagaling sa 
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GRAN GABINETE FOTOGRÁFICO EN ARTES 
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sinasaka sa lupa. Dahil dito ay kailangang pai- 
gihin ang lupa sa ikagagaling ng pagsasaka. 
Kung mabuti ang pagkabungkal fea lupa ay pi- 
nag-aanihan ng marami ng magsasaka, at kai- 
langan ngá ang mabuting kasangkapang pang- 
bukirl ó pang-linang. 

Ngayon ay may isang bagong pang ararong 
patalim, na dili ^iba*t ang LÜZON-LAGIO 
isang bagang kathá sa pag^kakasulong na kai- 
langan ng mga MAGSASAKA sapagka't mati- 
bay, madaling ipangbungkal na ikinapag-aari- 
mohonan ng panahon at salapí. 

Ang Sangllbo't Isang Gabí 

Tinaffalojí ni Sofronio G. Calderón. 



(Karugtong) 

KASAYSAYAN NG MANGINGISDA 



Noong araw ay may isang matandang ma- 
tandang mángingisdá at napakahirap na bahagyá 
na niyang makandili ang kanyaug asawa at 
tatlong anák. SiyaV nangingisdá sa bawa^t 
umaga ng madaling araw pa at makaapat na 
naghahagis ng lambat sa bawa*t araw. 



Nagbibilí ng mga bagay 

na 
gamit sa pagsulat — gíimit sa pagdibuho — mga kagamitan ng mga 

pintor -mga timbre ó pangtatak-makinilya at mga iba^t 

ibang kulukuti. 

Magpadalá ng selyo na halagang apat na sentimos at pasasapitin namin 
sa inyo ang may 96 na pahinang aklat-tálaan ng aming tindahan. 

MAPAGLILINGKURAN BA NAMIN KAYO? 

p. 0. Box 1477 FRANK «& CO.. Manila. 
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Minsan ay kanyang nápuna na ang lambat 
ay totoong^ mabigat, nguni't ang pag-asa niyang 
siya*y nakápángisdá ng marami ay naparam ng 
makita niyang ang lamang ng lambat ay ka- 
lansay ng isang asno. Palibhasa*y nasira ang 
lambat, ay inayos ng mángiugisdá, inihagis na 
mull sa tubig at ang naging lámán ay isang 
bilaong puno ng bato*t burak. Sinidlan ngá 
ang mangingísdá ng di kawasang kalumbayan, 
na tuloy naisip niyang malapit na yatá siyang 
mamarnatay at dinaingan ngá niya ang Dyos 
ng kung bakit pinababayaan ang mga taong 
marangal upang lingapin ang masamá at di 
marunong kumilala ng utang na locb. Inihapis 
niyanabilang ikatlo ang lambat at nabigo ring 
gaya ng dati, at sapagka*t nngjbiibukang liway- 
way na, ay nanalangin, na gaya ng ginagawa 
ng lahat ng mabuting moro. Sa katapusan ay 
idinugtong niyang: **Pai)ginoon, talastas mu 
pong makaapat lamang akong naghahagis ng 
la^mbat sa araw-araw; isang hagis na lamang 
po ang natitirang ina-asahan ko, at idinadala- 
ngin ku po sa inyo na kalingain nawa ako ng 
di^U giya ng na,a,^vari kay iMoises. 

Pagkatapos ng kanyang paualangin ay mu- 
ling naghagis ng lambat at ang naging laman 
ay isi.ng malaking kopang tansong dilaw, na 
natatakpan at may isang tatak na tinpgá, na, sa 
pagkalapat sa pabigat ay nakapagpapataglay ng 
isang anyong mahiwaga. .nisip ng mángingisdá 
na yao*y may lamang kayamanan, at kanyang 
binuksan ng isang kuchilyo, nguni*i siyá*y nag- 
taká ng raikita niyang walang laman. Biglang 
biglang may masinsing usok na lumabas mula 
sa ioob ng kopa na ikinapaurong niya. ng da- 
lawa ó tatlong hakbang at sa usok na yaon ay 
may lumabas na isang Henyo na ang taas ay 
makalawa ó makatatlo ng sa i^ang bigante. 
Sa harap ng gayong nápakataas na any ó ay 
tumakas ang mángingisdá, nguni't sa takot ay di 
niya náilakad ang kanyang mga paa. 

-^Salomon! Dakilang Propeta ng Dyos, anáng 
badya ng Henyo, patawarin mo ako, kaylan 
man ay di na ako lalabág, sa inyong kalooban 
at ang iyong mga utos ay ganap kong susundin. 
T^Anong sinasabi mo, palalong multe ?'-^ 
ang tugón ng mángingisdá; mabigit nang isang 
libo*t walong daang taóag namatay si Salomon 
at ngayo*y nabububay tayo sa katapusan ng 
mga panahon. Isalaysav mu ngá sa akin ang 
iyong kabubayan at ang dahil kung bakit ka 
nakulong sa kopang i:^an. 
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i MAY MALINIS AT MABUTING PAGKAIN. | 

% 5 

m Mura at maaaring magdala kabi't saang ^ 
J bahay ó kawanihan. J 

9( ft 

Magkagalang ka sana ng kaontí sa iyong 
pakikipag-usap sa akin, ó kung dili ay kikitlan 
kita ng buhay, ang paklí ng henyo na *may 
pagbabalá. 

Sa makatwid ay papatayin mo ako na pi- " 
nakagantí sa pagkakapakawalá ko sa lyo. ! 
Kay dalí mong makaliiñot! 

lyan ay hindi dahilang di mo ikamatay sa 
aking mga kamáy at ang tanging biyayang ipi- 
nagkakaloob ko sa iyo ay mamili ka ng kama 
tayang ikikitil ko sa iyong buhay. 

-^óAno ngang masamá ang ginawá ko sa 
iyo? Ang tanóng ng abáng mángingisdá na 
naghihirap ang kalc« ban. 

^Walá, nguni't kailangang pag-asalari kita 
ng ganyan, at ang dahilan eiy itong isasalaysay 
ko sa iyo, na iyoug pakinggan. 

**Ako'y isa riyan sa masasamang espiíitu na 
nanghimagsik sa kalooban ng Dyos. Lahat ng 
Henyo, liban sa aming dalawa ni Sakar, ay 
nagsitalima sa dakilang Propeta Salomon, at sa 
panghihigantí ng baring ito ay ipinabilanggó 
ako at pinaharap sa kanyang luklukan. Sa 
kanyang pananakot na pinanunumpá akong mag- 
tapát, ay pinaka tanggitánggihan ko, at pina- 
rusahan ngá ako ni Salomon na makulong diio 
sa kopang tanso, na pinakatakpan at tinatakán 
ng haring iyan. Pagkatapos ay inihítgis ako sa 
dagat, na nakukulong dito sa masikip na bi- 
langguan. Sa unang siglo (6 pangdaaiig taón) 
ng aking pagkabilannggó ay isinumpá ko na 
akitig payayamanin at |);;gi»inhawahin ang taong 
makapagligtas sa akin sa ganitong hirap; nguni't 
walang sutnaklolo sa akin. Sa ikalawang siglo 
ay isinumpá kong ang magligtas sa akin ay 
pagkakalooban ko ng lahat ng kayamanan sa 
lupa, at walang lumitaw. Sa ikatlo í y ipinangako 
ko na aking papaghahariin ang makapagpapa- 
labas sa akin sa kopang ito, at pagkakalooban 



Prudeocio A. Remigio 

ABOGADO 



BUFETE 

Arias Building 
211 Óaj-riedo, Sta. Cruz. 



RESIDENCIA 

1249 Oroquieta, 

Sta. Cruz, Manila 
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ggfe QAWAAN NQ KENDY ^gg 

NI 

J. S, LÁP1RA 

Ongpin Blg. 746-748, Sta. Cruz, Maynila 

Nababantog ang pagawaang itó sa kalinisan, ka- 
murahan at kasarapan ng mga kending may halong 
mantekilya, gatas, cape, lemon, sikulate, niyogf at 
iba pang gawá sa Amérika. 

Pagsadyain ninyo at ng masubok ang katotohanaii. 

Tumatanggap ng pedido sa bayanbayan. 



ko pa sa araw-araw ng tatlong bagay na bi- 
Ijingin niya sa akin kahit na anong hirap iaa- 
gawa, nguni't lagi ring akong nanatile dito ea 
abáng pagkakulong. Sa kátapustapusan, ng ma- 
walán na ako ng pag asa sa* ika-apat na siglo 
ng aking pagkapiit, at isinumpa kong aking 
papatayi» ang taong magsauli sa akin ng ka- 
leyaan at ng liwanag ng araw. Ang taong iyan 
ay dili iba't ikaw: kaya't humanda ka sa ka- 
matayan, at gabihin mo sa akin kung paanong 
pagpatay ang ibig mong gawin ko sa lyo.'' 

Hindi pinakingfan ang pagmamatwid ng 
mángingisdá na *'isang kabnlintunaang gantihin 
ng pMrusa ang mabuting gawá'\ ni ang luhog 
hingg'l sa mstngauulilang tatlong anák na walang 
maiay, Ang henyo ay jiagmataas at nagmati- 
gas. Palibbasa*t ang kagipitan ay nakapagpa- 
patalino ng isip ay sumaalala ng abáng má- 
ngingisdá «Mng mabuting laláng: 

"Yaman, ikang, di ko maiiwasan ang ka- 
mtayan ay tunaatalaga ako sa kalooban ng Dyo8, 
nguni't bago, anya, raangyari ay isumpa mo sa 
akin na iyong sasagutin ng katotohanan ang ita- 
tanong ko sa lyo. 

Ang Henyo ay unti unting nanginig pagka- 
rinig ng mga salitang ito, at nagbadyá sa má- 
ngingisdá na aniya'y^ Magtanong ka ng iyong 
ibig,- at dalidaliin mo. 

— '¿Isinusumpa mu basa daküang pangalang 
Dyos na ikaw ay nápasilid sa kopang iyan?^ 

— Oo isinusumpá ko. 

-^ Hindi ku ngá mapaniwalaan, sapagka*t 
malayong mangyari na arjg iyong katawan ay 
magkasya sa ganyang nápakaliit na sisidlan, 
na bahagyá nang másilid ang isa sa iyong mga 



€^%^ CRISPULO ZAMORA ^^ui 
Platero at Qravador. 

351 R. Hidalgo, Maynila. Tel. 3265. 

Gumagawa ng magagandang korona para sa mga 
reina, ng mga medalla, botones, insignias, copas, na 
pangganting pala, pang gayak sa simbahan, mga la- 
rawan, kaliz, bastón, hiyas, karatulang tanso, mga 
chapa, at ibp. 

Mabutinfif yumari at mura lalo na sa kapwa pilipino. 



kamáy, at hiudi ko mauunawá ang himaiang iyan 
malibang makita ko ng aking mga mata'*. 

Ng magkagn,yoV naging usok ang katawan 
ng Henyo, untíunting sumilíd sa kopa hanggang 
sa nápaloob na lahat, at saká nagsabing: **At 
ngayon, raaniniwalá ka na, abáng mángingisdá? 

Ang mángingisdá ay hindi sumagot, kungdí 
tinakpan ng takip na tinggá ang kopa, at saká 
nagbadyaDg: *'Nasa kapangyarihan kita ngayon, 
at ikaw ang dapat mamili kung paanoug ibig 
mong patayin kita; nguni't hindi, mahanga*y 
ibulusok kitang muli sa dagat at saká ako 
magtayó rito ng isang bahay na lagi kong ta- 
tahanan upanp; mapagsabihan ko ang aking mga 
kasama ng hinggil sa magiging panganib kung 
sakaling pawalán nila ang isang switik na Heny'o, 
na kikitil ng buhay sa taong magmagandang 
loob sa kanya." 

Nagalit at napoot ang Henyo ng makita 
niyang siya'y nápaglalangan, at nagpumilit ma- 
kalabas sa kopa, nguni*t walang nangyarl, at 
ng magka^ayoV nagkunwang di nagagalit upang 
magawing makalabas ulí. Sinabi niya sa má- 
ngingisdá, na yao'y biró lamang, na kanyang 
pagpapalain, hindi papatayin, kungdi gagantihin 
ng malalaking kayamanan ang makapagpala^á 
sa kanya; nguni't ang mángingisdá ay hindi 
nahikayat ng m^panghibong pananalitá ng H«nyo, 
at nagpagsiyang ihagis na muli sa tuhig, na 
aniya*y: **Ikaw ay isang taksil, balakyot, at 
magiging karapatdapat akong mamatay kung 
magpakahangal akong tumiwalá sa iyo; sapagka*t 
-aasalin mo sa akin ang gaya ng inasal ng 
baring griego sa manggagamot na kay Duban. 
Isa ngang kasaysayan na isasalaysay ko sa iyo 
upang iyong katutuhan. Pakinggan mu ngá. 

{Ipagpapotuloy) 



TAN SENGUAN Y SOBRINOS 

San Gabriel Nos. 3-5 
MAN/ LA !. F. 



Comerciantes en Productos del País. Importación y Exportación, Comisiones 
y Consignaciones- 

SUCURSALES: 

CARIGARA Y TACLOBAN ÍLíEYTE) 
Dirección íreZegfrcí/¿ca--TAÍsfSENGUAN, Tel. 1260. P. O. B. 1029. 
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LUZON-LAQIO 



Ang kasangkapang ito, na isang PANQ-ARARONQ PATA- 
LIM ay kasalukuyang ginagamit ngayon ng libolibong MAQSASAKA, 
dahil sa matibay at madaling ipagbungkal ng lupa.- 

Ang mga lupang basal na di mabungkal dahil sa tigas at dl kayang 
linangin ng mga pang-ararong kahoy ay untlunting nabukukid ngayon dahil sa 
kaighan ng pang-ararong ito. 

Kung kayo'y MAGSASAKA ay inyong samant lahin itong 
bagong kathang pa g-araro at makapag-aarimuhonan kayo ng panabon at salapi 
kaysa gumamit ng pang-ararong kahoy. 



n 
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Kung kayo'y wala pang pang-ararong LU- 
ZON L AGIO ay magsadya kayo sa ^ ^Pacific 
Commercial Co.'' ó makipagkita sa ki- 
natawang lalong malapit sa inyong tahanan. 



Pacific Commercial Co.- Manila 



f 
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Mga Kanta 

Hango sa mga Kalendaryong Pigtasin, 



Nag-uulap raga mata ko sa luha 
kaylan ma't ikaw mawawalá; 
ikaw sa iyong pagbibigay dusta 
ako*y hinahayaang lumagi sa dálitá. 

Sa salamin ng iyong mga mata 
mukhá ko kahapon ang nakasasangga 
gayon ma*y nakakaaninaw ka't 
matamis na titig ang ipinakikita. 
Ngayon na ang panangis at kasaklapan 
luksang nakatalnkbong sa mukhá mong malial 
at sa iyorg mga matang mapupungay 
nakikita ko*y luhang nagtutumanán 

Kapalarang nais, hanapin ay hwag, 
pagka*t ang palad ay walang naggagawad, 
, ang kapalaran ay mahalagang perlas 

na sa puso*y doon nagpapalumagak 
kapag hinahanap ay dagling lumalayas. 

Ang alapaap, sa langit ang lakad, 
ang kanyang lilim sa lupa^y laganap 
sa iyong nooV mayroong isang ulap 
kaya nga*t ang kalulwa mo*y may isang hirap. 

Ang lahat ng tanang sa mundo'y sumilang 
3a kanilang noo*y pawang nakikintal 
mga letrang apoy at ang sinasaysay 
m?gdurusang pilit niyaong kamatayan. 

Kung ibinibinit sa pana ang busog 
kahit anong hWU maikii ang abót; 
dapwa't anR dila sungsong man sa agos 
ibayo mang dagat, a^jad tumatagos. 
^ KMANAJAN. 

ADELA 

oOo — 

Kay Bb. Vicenta Taafio, tanda ng hchos 
na paghanga sa kar^yang Tear ¿lagan at kaganda- 
hang loob, 

Busabos ng liingkot at all pin ng sákit, si 
Adela Otoño ay pangalumbabang pinagninilay 



LA TABLERIA de P. y F. JACINTO 



NAGBIRILI ng lahat ng uri ng kahoy rito. 

GUM AG AW A ng sarisaring '"muebles" na pasadya 

ayon sa ibiging* ipagfawa. 
YUMAYARI ng mga pang pinto, pang blntana, ibp. 
LAHAT ay mura at ayon sa kbsuaduan. 
TUMAWaG sa teleponb 83. 

954=962 Juan Luna, Tundo. 



ang kanyang babuhayan at gayon din ang sa 
kanyang mga kapatid. Sa gulang niyang la- 
binganim na taon, na wari'y bagong bukang 
bulaklak, ay napasalin ang isang tungkuling 
nápakabigat at ma^eiang. Panguna niyang tung 
kulin an^ tiiignan, alagaan at ingatan ang 
kanyang mga kapatid. At hincii lamang ito, 
— ang kunjiia ng kanilang ikabubuhty. Kung 
biiháy sana ang Kanyang aína, disi*y hindi ga- 
n]to ang kar yang napag^apii; hindi sana siya 
napatigil sa {.ag aan 1 at dalawang taon na Lnnang 
ay natnpos Liya ang High Scho 1. Kguni't 
wala na! Ang kawawang si Adela, at ang lima 
niyang kapntid jy kailangang magtiis ng kahi- 
rapan. Kung t nif.y mang buh¿iyang kanilang ina 
ay ari na na nan ng ibang tao, i-apagka,t muling 
nag asawa, at bin ii ang kagustihan ng babai 
ang nasusui o I KULgdi ang s;i lalaki. Ka.vá 
si Adela ay tufiiigil sa pag aaral at nag i.«ip 
ng pagkakakitaan. Hinangad ang maghanap- 
buhay. Ngani't pupaano? Sa gayong galang 
niya at gayong kari lagan ay may pf^nganib ang 
pumasok sa págawaan. Nguni't pano ang kanyang 
gaga win? Sa tuwituwi na*y para niyang nariri- 
nig ang bilin ng kanyang ama bago ito namatay: 
'* Adela, anák ko! tingran mo ang iyong n ga 
kapatid, alagaan at ma haling gaya ng pagma- 
mahal ko sa in'yo At sakaling ikaw*y pab'rin 
ay piiitin mong si Mercedes ay magpatuloy ga 
kanyang pag-aaral, gayon din ang iba mo pang 
mga kapatid.'' 

Si Mercedes, ang sumunod sa kanyn, ang 
mahigpit na ipinagbilin ng kanyang amfi bago 
ito nalagutan ng hininga. 

Sa gayong pagninilay ay napansin siya ng 
kanyang ina at ito ay nagsiy^asat. 

— Ano Adela ang iyong iniisip? Ano*t na- 
lulungkot ka?^ Bakit? 

•—Wala po Inan'g. Naaalala ko lamang si 



Tel. 4584 



TAiN SEIVGUAIV Y CO. 

Muelle de Binondo No. 157, Manila, 1. F. 

. .^ 

COMERCIANTES EN TODA CLASE DE PRODUCTOS DEL PAIS, 

IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN. 

IMPORTACIÓN DIRECTA DE ARROZ. 

EXPORTADORES DE AZÚCAR PARA CHINA Y JAPÓN. 

COMISIONES Y CONSIGNACIONES. 



Dirección Telegráfica 

"YHIKQXJAN" 



P. o. B. 1253 



Bgl. 41 
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Tatay at ang biliri sa akin, at ang mga kapatid 
ko at pagkasabi nito'y Binundan Dg iyak. 

— Ay bakit, bakit iyan ang pinag^aalalá 
m©?— anáng Ina naáluhaluhá na rin. Ikaw ba 
at ang mga kapatid mo*y pinababayaan ko. 

—•Hindi ngá pó. Nguni*t ako*y nahihiyá sa 
Tata José, na ka mi* y pawang pákainin na 
lamang. Saká si Mercedes ay ibig kong ma- 
kapag-aral. 

-^Nápag usapan na namin yaon, at hindi 
lamang si Mercedes kungdi pati ikaw. ang 
sabi sa akin ng Tata José mo ay ngayon daw 
pagbubukás ng páaralan ay pag-aaralin kayong 
dalawa. NanghihÍDayang ra ngá sa iyo at ang 
sabiV dalawang taóii na raw lamang at mata- 
tapQs mo na ang High School. 

— Maraming salamat Inang kung gayón ang 
inyong balak sa amin. Datapwa*t si Mercedes 
na lamang at ako*y papasok sa Ospital upang 
mag — nurse» — ng ako nama'y makatulong ng 
kauntí, bukod ang akoV makapag-aaral pa ng 
ibang karunungan. 

— Nguni^t mahirap ang gáwaing iyan. Saká 
katakottakot lalo*t sa isang malubhang sakít ka 
ni akapag- alaga. 

— Mahirap ngá pó, nguni*t may katututuha- 
nan ñaman, at hanggang bagobago lamang. 

— Ikaw ang masusunod Ade^a, ibig sana 
naming mag-aral kayo ni Mercedes, nguni't kung 
ibig mo ang mag ''nUrse^'' at sa akalá rao'y 
matatagalan mo ang kahirapan doon, ay pag- 
palain ka nawá sa iyong hinahangad na iyan. 

* 

Isang bwan ang nakalipas. 

Si Adela ay isa nang nuYse sa págamutang 
pirigkalahatan sa Filipinas (Philippine General 
Hospital) at si Mercedes ay nagj-aaral na ñaman 
sa, Manila High School (first year.) 

Si Adela sa unang bwan pa lamang sa pága- 
mntang násafbi ay kinagiliwan na ng mga ta- 
gapagturó at naging kaibigan ng lahat ng mga 
nurse na katulad niya palibhasa'y matapai ma- 
kisama at migandang looh; saman tal ang sa 
páaralan si Mercedes sa pa^talima sa mga bilin 
ng kapatid na matandá ay hinangaan ng kapwá 
nagsisipag aral. At sa kagandahan din ni Mer- 
cedes ay ilang mga pi-yont^ batang kaklase nito 
ang nakapagsasabing: Paglakí nati*y makikita 



Maximo R.. SáintiaLao 



Experto e i el arte de colocar 
y arreglar el aim* del Violin. 
Perfeciona y armoniza la voz 
de esta clase de Instrumanto- 
Si no estáis satisfechos del so- 
nido de vuestra s Violines que 
os han costado P15 00. 25 00 
y P40 00 ó mas, él mediante 
procedimiento propio y en breve 
tiempo, lo perfección irá, y lo 
armonizará pudiéndolos des- 
pués compararse con los de 
P40.00, P55.00 y P90 00 etc. 
Traedlos y os convencereis 
pues ios experimentos hechos 
por él aue dieron resultados 
satisfíictorios y su experiencia 
que data bastante tiempo en 
este arte permitenle presen- 
tarse al público especialmente 
a los que tocan esta clase de 
instrumento. 

Residencia: 80 Havana. 
Sta. Ana, Manila, I. F. 



Experto sa pafflalagay at pag- 
aayos ng tukod o kalulwa ng 
Vio^n. Nakapagpapalabas n^ 
1 along mainam na tuuog ng Vio- 
lin sa pamamagitan ng sariling 
kaparaahan. 

Kung hindi kayo nasisiyahan sa 
tunog ng inyong Violin na nag- 
kakahalaira ng P15.00 P25.00 
P40.00 o higit pa ay dalhin ni- 
nyo sa kaniya atsiya'y handang 
magliugkod sa inyo ng tungkol 
dito, at inyong makikita na pag- 
katapos ng kanyang madaling 
pagaayos ay matutulad ito sa 
nagk>íkahalagangP40 00 P55.00 
P9Ó 00. Ang mga pagsubok na 
kanyang ginawa at ang maha- 
bang panahon na kanyang ginu- 
gol sa pagtuklas ng lalong ma- 
buting paraan sa pagpapalabas 
ng wistong tingig ng Violin ay 
siyang sanhing di niya ipinangi- 
ngiming tumangap ng gaDÍtong 
gawain. 



mo rin na akin ang granadang ginto ni Mercedes. * 

Lamipas ang mga araw. 

Mga linggó, mga bwan. 

At sa págamutang kinalalagyan ni Adela, « 
si Alfredo Flores, ay nápabiJang sa kanyang 
inaalagaan. 

At si Adela at si Alfredo ay nagkakilala. 

Sa bagong kakilala, ang maysakít ay hindi 
nahihiyá na humingí ng anoman, gaya ng 
pagkain kung nagugutom, ng yelo kung sUTna- 
sakít ang ulo at ng pagdaing ng kanyang ka- 
ramdaman. 

At si Adela, ang nurse, ay lul^hang ma- 
gandang loob. Lahat ng hiling nito ay sinusunod 
at kung nalulungkot at nahihirapan ay inaaliw, 
kaya't ang maysakít ay walá nang hinihintay 
kung hindi ang kanyang paggaling upang ang 
kagandahang loob na yaon ay kanyang ma- 
gantí ng bahagyá man lamang. 

kay Alfredo, ay hindi nakabalino ang ná- 
Dakaraming magagandang nur^e sa págamutang 
kanyang kinalalagyan, kayá sa buong maghapon 
ay walá na siyang hinihintay kung hindi ang 
pagdating ni Adela, sapagka*t doo*y naghahalili 
sa loob ng walong oras. 

Sa ganitong kalagayan ay hindi nalaón at ang 
sakíb ni Alfredo ay natapatan ng lunas at isang 
ma^ayang umaga ay si Alfredo ay may malakas 
nang katawan kaysa dati. Kayá samantalang 
si Adela ay nag-aayos ng hihigan ay kinausap 
ng ating binatá. 



Sa mga Manggagawa sa Lupa 

Kung ibig ninyo ng palagiang mapagtatrabahuhan at ibig ninyong makapag-impok ng 

salapi ay í)umaroon kayo sa káwanihan ng 

The Hawaiian Sugar Planters* Association 

135 Sn Nicolás. 
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Mámayá ^dela ay akoV palabas na sa 
ospital, kayá pagbalik mo bukas ay wala na 
ako. Ngayon pa lamang ay ako*y nagpapaalam 
na sa iyo. 

»— Bakit lalabas ka na ay hindi ka pa lubus 
na magaling. Magtigil ka pa munaiag mga 
isang araw at hintayin mong lumakas kang 
lalo. 

'-^Magaling na ako Adela, at may pahintu- 
lot na ang doktor sa aking paglabas. Ibig ko 
ngá s-inang maglumagak dito at ito'y talastas 
mo kung bakit, nguni*t ako'y maralita. Sa 
labas na ako magpapagaling ng lubusan. 

^Ikaw ang masusunod. Kung sa palagay 
mo ay malakas ka na ay di mabuti pa ngá 
ang sa sari ling bahay magpagaling. 

•— Nguni*t, Adela! Kung ako baV luhusan 
nang magaling at ako'y paritong mull upang da- 
lawin at pakipagkitaan ka ay tanggapin mo 
kayá ako? 

Alfredo, sa lahat ^ng oras. 

Nakaraan ang mga ilang araw. 

Si Alfredo, nang lubus nang magaling ay 
dumalaw isang araw ng linggo kay ^dela sa 
Nurses' Home, 

At gaya ng sabi ni Adela, siyaV tinanggap 
ng buong lugod at katamisan. Ipinakilala pa 
siya kay Mercedes na nooV dumalaw rin, gayon 
din sa isang binatang si Adela rin ang pina- 
kipagkitaan. 

Masasayang balitaan at matatamis na pag- 
uusap ang naghari. Si Adela ay talagang ma- 
ganda at may magandang loob. Bawa*t isa'y 
natutugón. 

Lumipag ang oras hanggang sa ang ibang 
dalaw ay umalis mátangi si Alfredo na sadyang 
nagpalumagak. At ng sarili na nila ang pag- 
uusap ay^ nagsimulá ang binatá: 

--^AkoV naparito Adela, upaiig minsan pa, 
mull pa, ay pasalamatan ang iyong kaganda- 
hang loob. 

--Walang anoman Alfredo, hwag kang mag- 
alaala, di lalong salamat kung ako'y nakatulong 
sa iyo sa paggaling. 

-^Nguni't Adela, -^ang tila may himutok na 
sabi ni Alfredo ^nalalaman mo ba kung bakit 
nápadalí ang paggaling ko. 



CARLOS ORTIZ 

OPTOMETRA EXAMINADA 

MANGIJLITIS ÑG MATA. 



24 Escolta, 

Ang mga kasangkapan ay ayon sa 
^ bagong panahon. 

TEL. 939. 



^ ENGR ACIO DE ASÍS ^ 

Nagpapasanglá ng alabas, at ibp. 
Murang magpatubo, mahal humalaga. Bu- 
kas kahi't araw ng pista. 

Daangizcarraga Big. 1339, Xaniong Benavides, Trozo. 

TEL. 3396. Maynila. 



-^Oo dahil sa ganaot na ibinigay sa iyo ng 
manggagamot. 

-^Marahii nga*y yaon, nguniH ang daiudam 
ko*y dahil sa iyong mainam na pag aalaga. 

— 'Mainam kang rnagaisinungaling. 

— Hindi j)agsisinungaling Adela, yaon ang 
totoo. At bakit kita pagsisinungalingan? Hindi 
ba*t ipinagtapat ko sa iyo ang lahat, ^ ang la- 
hatlahat. Oh kung nalalaman mo lamang! 

r-Siya na iyan. Maaiala ko pala, nalala- 
man mo na bang sa pusunod na bwan ay 
magsisiuiulá na ka mi ng klase rito. 

— Totoo ba? t>\ laloDg mabuti ng sa gayo' y 
lalong mádali ang iyong pagkatapos. At kung 
'' graduated^ ^ ka na ay madaií na rin ang iyoug 
pagtatapos ng ibang kurso. 

—^Aling kurso ang iyong sinasabi? 

— Ang ''oeneral course' \ 

— Ah iyan ang malayo. Hindi ako magta- 
tapós diyan kaylan man. 

— Ibig mo bang sabihi*y hindi ka mag- 
aasawa kaylan man. 

— 'Oo. hindi kaylan. **Ncver^\ 

— SingungaliíJg ka! 

— Hindi n|á, binding hindi ngá. 

At dito natapos ang kanilang sálitaan, sa- 
pagka*t oras na ng pag-alis ng dalaw. ^ At si 
Alfredo ay daglunggating nanaog sapagka t hindi 
náipagt'pat ang laman ng puso. Ng pusong 
umiirog at baliw na sa pag ibijf kay Adela. 

Nguni*t kinabukasan ay isang sulat ang 
tinanggap ni Adela, isang liham na pagtatapat 
ng buong puso at kalulwa. 

Naghintay si Alfredo ng sagot, nguni't 
walang dumating, hanggang sa siya*y lubus na 
mapanghal ay walang nangyari. Kayá siya'y 
muling dumalaw upang siyasatin yaon at hingin 
ang tapat na kasftgutan, ngunlH kulang palad na 
pangarap. Hindi niya nasarili ang pakiki- 
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pagusap aapagka*t may panauhing iba si Adela. 
At ang binatá ay gaya ng dati na malungkot 
Dagpaalam. At palibhasa'y tapat na umiibig 
ay sumulat kaagad at ipinagtapat ang lahat ng 
kanyang binabatá. Hindi rin sinagot. Muli pa. 
Hindi pa rin. At ang binatá sa ganito ay 
halos nawalán ng pag-asa, Namatayan na ng 
liwanag. 

At inisip ang lumayo. 

Lumayong lumayo upang ang pagsintang 
nabigoV sa ibang lupa itangis. Upang limutin 
ang gayong masaklap na pagkádiwará. 

Datapwa*t bago pumanaw ay isang sulat ng 
pahimakas ang tinanggap ni Adela. At noon 
niya natalastas ang sanhí ng pagalis nito. Ibig 
niyang pigilin nguni*t huli n^ sa panahon. Nasa 
bapor na si Alfredo. 

Si Adela, sa gayon nai gyari sa harap ng 
isang Birhen ay nakaluhod «t lumuluhang na- 
nanalangin. Hinihiling na si Alfredo ay iligtas 
sa lahat ng panganib at dumating din sana ang 
araw ng ipagkikita nilang muli. 

Limang taón ang nakalipas. 

Si Adela Otoño ay náhalal na Head Nurse 
ng bagong Christian Hospital, at ang kanyang 
marílag na kapatid: si Mercedes fty maestra sa 

P High School. Samantfilang si Alfredo ay 

naging mayamang mangangalakal at mar-ari ng 
F Mining Co. 

Sa puso ni Adela ay hindi nawawaian ng 
pitak ang alaala ni Alfredo, sapag)ra*t sa twing 
tatanggap siya ng liham ay hindi na ka- 
paris ng dating hindi niya sinasagot. NuoV sa 
isang sulat ni Alfredo ay isang sulat din ni 
Adela ang ganti. 

NgayoV wala na ang matwid niyang hindi 
raag-aasawa kaylan man, sapagka*t ang kanyang 
puso ay wala nang kaya upang magbingibingihan 
sa daing ni Alfredo. Simula ng ito'y lumayo 
at magnakíísipag sa paghahanap buhay hanggang 
sa dumating ay hindi siya nalilimot, laging su- 
musulat at parating nagaalaala. Bukod sa na 
tupad na naman niya ang bilin ng kanyang 
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^ sombrerería ^ 

NI 

V. LIWANAG 
ex Binundok, Juon Luna 351 ^<«» 

Puhunang tagalog at yari rito 
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Tangi sa pagpapaputi at pag-aayos ng kahi't 

fi anong anyong ibigin. |^ 

9t Nagbibili ng mga barong lalake, kwelyo, i^ 

^ panyo, korbata, ibp. st 

ama. Lahat ng kanyang mga kapatid ay kanyang 
napaturuan. / 

Kayá ngayo*y hindi na ang panahong ma- 
sigwa at pun6 ng luha. 

At kay Alfredo si Adela ay siyang langit, 
siyang buhay, at Iwalhati. 

At ang dalawang pusong ito ay wala na 
lamang hinihintay kungdi ¡sang araw na puno 
ng tamis upang sila*y pagtaliin sa harap ng 
isang dambaná upang kaylan maV hinai na 
maghiwalay. 

Kayá isang masayáng hapon sa kanilang 
pag-uusap ay si Alfredo ay nagsimulá. 

—•Adela, kung akoV iyong iniibig gaya ng 
iyong sinasabi ay ipinakikiusap ko sa iyong 
i wan mo na sana ang pa^ka nurse mong ito 
rito. Iwan ifio at sumama ka na sa akin. Pa- 
kasal tayo at magsamang maligaya. 

^Alfredo, hwag kang magmadali. AkoV 
surausunod sa iyo. Bayaan mo raunang maka- 
raan ang tatlong bwan man lamang ng panu- 
nungkulan ko rito at saká nritin ganapin ang 
iyong nasa, ng upang sila nama 'y > walang masabi. 

At sa ganitong buhay na puno ng panana- 
bik sa pagdating ng araw bila namalagi. 

At hindi miminsang sila sa kaligayahan ay 
malabis na nagpasasa. 

Nguni*t sa ganda ni Adela ay maraming 
in rittñíifiii-fiiTi«iiÉMiíteiiÉiitíf?í1Wiiiiíi7iii>ii«iii< I.I 



"QKRMIMAL" 

Samaháng ganáp na pilipino sa paggawa ñg tabako't sigarilyo. 
Page ABA ñg Tul ay ni Ayala, Maynila, K. P. 



Ban tog sa inam at sarap ng kanyang mga yari; 
Bantog sa pagdamay sa mga sakuná ng Bayan; at 
Bantog sa pangunguna sa maraming tanghalan. 
Tikman ninyo ang mga may sagisag na: 

erminal, Kata^alu^an, Kapisanan at Floreal. 
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puso ang umikog at nagnanasa. Ang punong 
Lalawigan ay nagpapakamatay sa kanya upang 
ibigin, at ang doktor na Tagapamahala ng pága- 
mutan ay gayon din. Datapwa*t kay Adela ang 
lahat ay hindi nakatawag ng kanyang kalooban. 
Si Alfredo at tanging si Alfredo lamang ang sa 
kanyaV mag-aari. Nguni*t ang doktor ang 
siyang mahigpit na nmiibig at ito ang nagsabi 
sa sariling si Adela*y magiging kanya anoman 
ang kasapitan. 

Matatapos na lamang ang taning: ang tatlong 
bwan . 

Si Alfredo ay galak na galak na nagtungo 

sa bayang P Dumaan muna kay Mercedes at 

ipinagsama ito upang dalawin si Adela, upang 
tuparin ang kanilang sálitaan. Samantalang sa 
ospital si Dr. V. . . .ay nakikipagusnp kay Adela 
at lumuiuhog. Nguni*t si Adela ay nagtapat: 

— Hindi ko kayo maaaring ibigin. Ang puso 
ko*y ari na ng iba, 

Ang Doktor na umiibig ng buong puso ay 
hindi na nakapagpigil. Tinakbo si Adela at 
mahigpit na niyakap at ito nama*y napa siga w 
ng ubos lakas. Nguni*t ang doktor ay hindi 
bumitiw, lalong hinigpit ang pagkakayakap. 

Siya^ng pagbukas ng pintó at patakbong 
dumating si Alfredo., at nuon diV hinatak ang 
tampalasan at binigyan ng isang marling suntok 
na siyang ikinabwal nito. Datapira't ang hayop 
ay talagang hayop. Binunot ang rebolber, at 
binaril si Alfredo. Nguni't laban sa kanyang 
loob si Adela ang tinamaan. Si Alfredo sa ma- 
tinding pagkapoot ay sinugod ang doktor upang 
hwag nang tirhan ng btihay, nguni't isang putok 
pa ay si Alfrado ay nápabulagtá sa sahig. 

At sa ganito natapos ang buhay ng dala- 
wang nagsintahan ng buong ki.tamisan. At sa- 
mantalang sa mga gubat ay nagtatago ang 
kriminal na doktor, si Mercedes ang kapatid ni 
Adela ay nagbabalam ng paghihiganti. 

BULAKLAK. 

Sa susunod na bilang ay ilalathala namin 
ang kasunod nito na may pamagat na: Higantl 
ni Mercedes. 



librería y papelería 

DE 

P. S. Viuda de Soriano. 

Rosario 225 y Plaza del Conde No. lOOB, Binondo. 

Nagbibilí ng mga aklat sa tagalog, kastila at 

inglés; ng mga kuaderno, pluma, lapis, tinta, 

papel at ibp, 

Boong giliw na tinatanggap ang lahat. 



(SA AKING KALUPI) 

An¿ dalaga kong uliran 

8a mga Bbg. Charin at Goring ExConde, 
Lumeng Fule at sa mga binatang Disyo Danti. 
Ghaling Maghirang at Itud Bemandino. 

T, G, G, 

Rosalita Maligaya ang pangalan ng dalagang 
Akin ngayong kayangalanti iyo siyang makilala. 
Siya'y anak bnkid maliit pa'y u]ila na 
ÍSa Amang naging buhay ng puso niya*t kalulwa. 

Nagkamalay anj? dalaga sa'kupkup nglnang giliw, 

Inang kahi't kapus-palad sa paarala^y íumining 

Ay babaing mataJino't nagmaeikap sa gawaing 
Hanap-buhay na^dakila: Mághalaman, magkaingin. 

Ng gulang ni Rosalita' y labingisa pa lang Mayo* y 
Humanga na ang maraming dalaga at bagongtao 
Sa kaniyang kabaitan, kagandahan at talino; 
Batangbata'y nakatapos ng paaralang intermedio. 

Nasok siya s» High School Arawgabi'y nag-aaral 
Di siyji iumiliban kahi't na sanaw ang lansangan, 
Sa sipag niya't talino nt satulong ng Maykapal 
ISaggraduaka na masaya at naging "Valedictorian." 

Siya* y nagtuloy sa Universidad ng Filipinas 
Panggagamot ang piniling karununga't nagkapalad: 
^ atapos niya sa apat na taón laraang singkad. 
Medika n^ayon siya ng bayan niyang nililiyag. 

Kahi't na si Rosalita'y médika na kung tawagin 
At ang Ina niya ay yumaman sa pagkakaingi'y 
Ma^alang di't di nag bago ang ugaling masintahin 
Salahit ng kama^-anak, kakilaJang tinuturing. 

Hindi siya nagbibihis ng naga suot dayuhan 
Mahal niya ang pustura ng babae ng Silanganan. 
Hindi siya pumaparis sa babaing Kalunuran 
Halos ay maging lalaki sa paglakad, sa pagsayaw. 

Walang hilig sa kasayahan ang uliran kong dala- a 
Pagkamiasa't walang dalaw sa kaniya'y nakunsulta'y 
Buong pusong sumasama sa mabait niyang Ina 
Sa pagpunta sa kaingl't tnangunguha ng papaya. 

LUHOG: 

Mga piling kakilala at mahal kong kababayan 
Kahi^t na ang panitik ko'y tinapotí ko sa lansangan 
Ay nagbalik din sa aking humikbi't nanambitang 
Siya*y aking hawakan na't ma'^ipiling sa tulaan 
üpangding kayong lahat ay maawitan ng kundima't 
Mabütid ninyo kung sino ang dalaga kong uliran. 
Kaya ngayo'y pagdamuan ang tula kong nakayanang 
Walang lambing, walang sarap pagka't ako'y aba 

lamang 

GAT— TAPAT 
Sa **Lakas ng Panulat'^ 
Instituto de Manila. 



*PASANGLAAN# 

NI 

FAUSTO 0. RAYMÜNDO. 

Daang Haya blg. 641-645 pagliko sa Aceiteros, 
San Nicolás, Maynila. 

MATAxiS humalagá sa isinasanlá, M ABABA ang 

patubo. MADALING pasrsanlaan at gayon din 

kiing tubusan. 

Nagbibilí ng mga hiyas na BRILLANTE, PERLAS, 
GINTO at PILaK sa halagang lalong mura. 
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Lahat ay Sigarilyong Virginia 




KUP0N6 MAHAUGA SA 
BAWA'T PAKETE 

Ang kaarawang tak- 
da sa mga kupon ay 
pinalawig hanggang sa 
ika 30 ng Hunyo ng 
1919. 



Kneedler Bldg. LIGETT & MYERS TOBACCO Co. Ma nil a. 



FILIPINA 



Ang ika 4 na bilang ng p4hayMgang i to ay 
tinanggap uarnin. Ang mga nilalam n na totoong 
mahalagú ay itong sumusnnod: 

*'S )ine characters of men; The Progress of our 
Women; A Message to Filipina Mothers, etc., A 
Glimpse of our History ; The Geological Strata: 
Hygiene — Occupational Disease; House-keeping--- 
Cooking Recipes; Preserving the Natural Green 
of Plants; Some Data about the Present War.' ^ 

Kang Bak t ang Ating Bayan ay Dapat 
Umanib sa Amerika sa Kasi^lukuyang Digmaan; 
Gabing Madilim (makasnysayang tula ni Gg- 
Miguel R Cornejo) ; Maligavang Rati; Larawan 
ni Bbg. Valenta F. Baldovino; Tungkol sa Pii- 
ngangalakal; Ang Pámahálaan; Ang Pag-aalaga 
sa Maysakit at Ang Pagpapakilalanan. 

Ang paggawa 



Ang paggawa ay isang tungkulin ng madia 
na hindi dapat kalimutan ng alin mang pusong 
may niasususing nais, na ang bayan ay magsarile. 

Sapagka*t ang paggawa ay ugat ng kaya- 



manan, silahis ng kabanalan ng isang bayan ^ 
ó bansá. 

Mmgyayari at pilit matutupad na ang -isa 
ó .ang lahat ng ban^^á ay maging busabos kung 
ang kanyang mámamayan ay walang bahalá at 
ikin-^hihiyá ang paggawa, sapagka't ang pag- 
wawalang bahalá ay siyang pinagmnmn'an ng • 
pagkaalipin ng isang bayan, sapagka*t walang á 
pagsulong it mahirap. 

Masdan ang Pilipinas sa kasalukuyan, isang' *- 
bayang sa bagay ay hindi máhuhuli sa iba, su- - 
bali*t mahiná ^ pa at lugami.- Bakit? pagka^) ' 
ang karámihan sa atin ay mapagpabaya ga kay^*-: = 
manang dapat samantalahin parís ng mina, azucalv 
at ibapang kayamanang nátatagó sa balat nig ' 
lupa, sa bundok, sa parang at karagatan n| ' 
lahing Silangan. 

Tapunan ninyo ng tingin ang Estados Unidos-*' 
pg Amerika, at máitutugon ninyo sa sarile; 
Bakit ang bansanp: iyan ay mayaman, malavá 
bantog at malakas? Sino ma'y tutugong, dahil 
sa paggawa. 

Sapagka't ang náturang bansá ay masipag 
at di nagpapabaya sa kanilang kayamanan. 

Si Lincoln, isang taon^ maiaggagawá subalit 
siya'y naging dakila at kinilalang tanyag na 
ginoo sa bansang Amerika. 

Ang Hapon, na nuong una'y isang bansang 
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mahirap at mohína, nguni*t ngayon, masdan 
natia dahil sa paggawá ay tinawag na bihasa at 
malakas. \ 

Kaya't inaamuki ko ang akin raga kababa- 
yan na hwag limutin ang paggawá, pagkat ang 
paggawá ay gabay Tig mga mahihirap at sul6 
ng mgii taoiig anák-pawis. 

^^ CLARO TICZON 
Sa '*Lakas ng Panalat'\ 
Hog, San Pablo, Laguna. 



Ang mga Hiwaga ng 
Inkisisyon sa Espanya 

Sinulat ni M. V. de Feireal. 
Salin ni S. G. Calderán 



(karugtong) 

Xll. 

— At kayo man? — ang bigkas ni Dolores na 
nagaganyak ang kalooban sa kahaiihalinang pa- 
ngungugali ng batang paré. 

— Hwaí? mo akong alalahariin, pag-usapan 
natin ang iyong kalagaym. ¿i\nong gagawin 
mo ngayon? 

— i Ang ibigin po ng Dyos! 
Í; — ¿Saan ka magtataj^o?-^ 

'-^Babalik pii ako sa kombento ng raga 
Karmelita. 

— Hwa;;, — ani Jose, — nátuklasan ng inki^idor 
ang iyong kinaroroonan, at bukas ay siya rin 
ang aaláin ng balitang tiiianggap niya ngayong 
gabi tang^ol ta bagay na iyan. 

— ¿Bakit pii niya nalaman? Hind! einabi 
ng api)8tol ang aking pangalan sa kanino man, 
kahi't sa abadesa. 

— i Kawawang da Wga ! ¿itinatanong mo kung 
bakit natutuklasan ng Inkirisiyon ang madlang 
lihim at ang tanáng buáhi? Lahat áy pawang 
nalalaman; at walang nalilingid maging ang 
nasa Hbingan! 

— ¡Ob Dyos ko! — ang pabulalas na badyá ni 



EL BUFETE SOTTO 

Se ha trasladado á la Plaza McKinley, 
N.o 47, altos de la ''Consolidación Nacional/' 
Teléfono 616. 



Dolores na tinakpan ng mga kamáy ang kan- 
yang mukhá at nápaii^ak sa tinataglay na hirap 
ng kalooban. \ 

— Tamabimik ka, tumahimik ka, kapatid 
ko,— aní José, — na bumanggit ng ganitong tawag 
upang ang dalaga\y magtaglay ng tiwalá, at 
saká • may tagUy rin siyang mga damdaming 
gaya ng tinataglay ni Polores. 

— Siya ngá p6, among, di ngá pó marapat 
umiyák. 

Hindi— aní José;-~ang hagulhol ng ijak ay 
nakapagpapapusok sa tigre át laló pa ngang 
kinüsasabikan. 

— Dahandaban, dabandahan, among: baká 
pú tayo márinig. 

— Oo ngá; sa bawa*t bato ng palibot natin 
ay may tagapagsumbong. íTumahiinik ngá tayo I 
Nguui't bago mo ako iwan, kawawang dalaga, 
ay Babibin mo sa akin kung paanong gagawin mo. 

— Hwag mu pó akong alalabanin, mayroon 
na pó akong tutuluyan at ang ibig ku pú 
lamang mabatid ay kuug ililigt;.8 mu pó ai.^ 
aking ama. 

— Alang-alang sa kalulwa ng pinakaiibig ko 
ay isinusumpá ko sa iyo, na kung maraatay 
ang iyong ama ay 6apagka*t di ku na siya 
inabutan, at di mu rin siya náiligtas sa pag- 
papain mo sa panganib ng iyong boong pag 
katao, ¿naririnití mu ba Dolores? — 

— Pinaniniwalaan ku pó kayo -aniya na hi 
nawakan sa kamáy si José at pinaliguim ng 
luhá; --pinaniniwalaan ku pó kayo. Datapwa't 
¿saau pú tayo magkikitang muii? -- 

— Makinig ka--aní José,-^sa dulo ng kalye 
ng raga Hitano, sa nayon ng Triana, ay may 
isang kakilakilabot na dakong mahaJay, na kung 
tawagi'y taberna ng *'Mabutirig Kapalaran". 
Yao'y tunay na lunggá ng mga halimaw, na 
gabígabiV pinagkakatipunan nila sa gawan pag 
nanakaw, pagpatay sa kapwá tao at panunulisan. 
Ang any ó ng dakong yaon a y kasuklanisuklara 



KATUBUSAM 

PAGAWaAN ng TABAKO'T SIGARILYO 

Daang C!avel 501, Blnundok, ^ 

TEL. 8524. 

Ang págawaang ito ay puhunan ng mga manggagawá at sa mga pilipino na itinayó sa ikagaga- 
ling nila at ng bayan: kayaH kailangang lingapin natin yamang ang mga yari rito ay isa sa mga 
pinakamainam, maging sa matabang at maging sa matapang na lasa ng tabako't sigarilyo. 

Siya ngá nat^ng hititin. 
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at kapanlawpanlaw; doo*y walá kaiig maririnig 
liban sa mga halakhak na patuya o kung dili'y 
mga katatakottakot na pagsusumpaan : ang 
dako ngang iyan ang siyang hantungan ng lahat 
ng mahahalaj;^ na budhi: ng mga tulisan, ng 
masasaman? babae, ng mga hitano, ng mga 
prayle,^ ibp. Doon, ang mga prayle ay naesisi- 
panungayaw rin naman at nangagbibigkas ng 
mga salitang kahalayhalay; sa paglalasingan ay 
di na makilala ang kaibhan ng mga taong na- 
gugumon sa kahalayan at ng mga taong dapat 
sanang umakay sa kanila sa kagalingan. Doon 
ay kinakathá ang mga gawang kahalayhalay, 
ang mga pagpatay sa kapwa-tao, ang mga pag- 
uusig na labag sa katwiran, ang mga sakdal na 
walang katotohanan, at parang panaksak na 
kabikabila*y patalim na di sumasala sa pag- 
patay gayon din ang paiigloloob, ang pangha- 
harang at ang pagnanakaw ng babae, sapagka't 
sa lunggang yaon na karimariroarim ay may 
talagang mga kasangkapang ukol sa lahat ng 
gawang masamá. 

— ¿Anong ibig mu pung sabihin nito, 
Among? --ani Dolores na nangingilabot. 

— i Ang ibig kong sabihin, anáng patuloy 
ng prayle, —ay doon ka makipagkita sa akin. 

— iPangarap kaya!— ang pagitlang badyá^ 
ng dalaga;— ¿ano pó ang ibig mo sa akin, 
among? — 

— Naparito ka ngayong gabi na hinahanap 
mo ang inkisidor; I at! paniwalaan mo ako, na 
ang dakong inilarawan ko sa iyo ng kakila- 
kilabot ay makalibong aiangan ang pangamb 
kaysa mdpasa palasyo ni Pedro Arbues. 

Ang mga mata ni José na may malalamlam 
na tingin ay nangandilat; ang mga pisngí niyang 
karaniwang maputlá ay pumulá ng di kawasá; 
para bagátig nagpupuyos sa pag-iinit ng ka- 
looban. 

AkaJá ni Dolores ay nauulol. 

Nguni't pagdaka'y nanalitá ng onalumanay 
at minasdan niya si Dolores nf^ tinging ^ay 
taglay na kahabagan. 

— Yumaon ka, kawavvang dalaga, hwag 
mong ikatakot ang pagparoon sa dakong sinabi 
ko sa iyo; libig kong iligtas kita kahi't ika- 
pahamak ng aking buhay! Ang taiema ng 
**Mabuting Kapalaran'^ ay ari ng ieang agusil 
na nagngangalaner Koko, matapang at taong 
marvngal na may pagiingap sa akin; at ang 
kapatid niyang dalaga ay nagngangalang Chapa, 



Carlos p. Malfort 

FOTÓGRAFO 
SAN FERNANDO 940, BINONDO, MANILA. 

Sinomang ibig paretrato ay maaaring tawa- 

gin siya sa sariling bahay ó kaya'y 

pagsadyain ñaman siya sa 

kanila. 



THE AMERICAN BIBLE SOCIETY 

503 AVENIDA RIZAL. 

Nagbibili ng mga Biblia sa iba't ibang wika. 
Inyong pagsadyain at pagkakalooban kayo ng 
ayon sa halagan g taglay ninyo. 



butihing dalaga na sapat na lumuksó sa (ilog) 
Gwadalkibir sa paglilingkod sa kaninp man. 
Ang mga taong yaon ay mahihirap, at nabu- 
l)uhay sa kaya nila; nguni't makapaglalagak ka 
ng tiwalá sa kanila. Pag kailangan mo ako, 
ay sasabihin mo lamang kay **Koko" o sa 
kanyang kapatid na babaing: 

— Ibig kong makipagkita kay Padre José. 

At walang salang makikita mo ako; nguni't 
magpakaingat ka, sa gabí ka lamang lumabas 
at hwag kapg pakilala. 

— Hwag kang matakot sa anoman; hindí 
kita ipanganganyayá. . . . 

— Nguni*t, ¿di pú kayá ako matatakot? 

Walá kang sukat ikatakot — aní José -^ hindí 
hihinalain kaylan man na ikaw ay dumayo sa 
dakong yaon ng dahil sa.... Ipinagbibilin ko 
lamang sa iyo na ikaw a y magbihis Manola {i^, 

Sa sálitang ito ay nakarating sila hanggang 
sa malapit sa tulay ng Triana, at ng malagpasan 
nila, ay tinanong ni José si Dolores: 

— ¿Saan ang tungo mo?— • 

-^Dito pój-^aniya, na itinuró sa dakong 
kanan ang pangpang ng Gwadalkibir. 

^ — At ako'y dini^aní José, na itinuró ang 
ka.lye ng raga Hitano. '-^Paalam, Dolores, asaban 
mo ako: nguni't hwag mong kalimutan na ako*y 
ináipatatawag mo Fa pamamagitan ng dalawa 
katao: ng agusil na si Koko ó ng kanyang 
kapatid. Paajam at magpakabait ka. 

-^At kahabagan mu pó ako, among, "-^ang 
sabi niya habang Jumalayó, 

Si José py nagpatuloy sa kalye ng mga 
Hitano. 

Si Dolores a y napa tungo sa pangpang ng 
Gwadalkibir. 

Siyang daang patungo sa dampá ng apostóL 
{ipagpapatuloy), 

{ ) Manola ay sij^aiig- bihis ng isang uri ng mga 
b bain ^ taga Madrid na kilala sa kasipag-aa sa pag- 
kabuhav. 



BAHAY SANGLAAN 

%^ NI ><^ 

Z&GARiAS DE GUZMAN 

Daang Villalobos 144, Kyapo. Tel. 3595. 

Mabuting maghalagá sa mga hiyás, na gaya 
ng mga brilyante, perlas, gintó at iba pang 
mga bagay na may halaga. Mataas ang turing 
sa mga pagtasa, magaan ang patubó. 
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Herrera Bros" 



PLATEROS Y GRABADORES 

Se reciben toda clase de trabajos concer- 
nientes al ramo. 



Especialidad en grabados, esmero y prontitud. 

No. 1>22 Azeárraga 
_ Sta. Crus. 

Manila, P. I. 

lEL, 3916. 



"TAWAG SA KASALUKUYAN" 



Ang nabibingit na pagkakasulong ng ating 
Guardia Nacional ay lubusang nai -rating na sa 
Federal Service at marahil iiang araw na lamang 
ang ating hihintayin at makikita na ang hukbó 
nating malaon din hinihintay ng marami, lalong 
lalo na ng ating mga kabinataan na ibig ma* 
katulong sa ating laging dahóp na katayuan; 
ang bayang Tvalang hukbó ay bayang di ná- 
babanggit, bayang pi kit na walang lakas at bisig 
at katulad ng ating napagsapit noong araw.. 
Kung tayo*y may hukbó ay di mangyayaring 
tayo*y siilin ng bansang sa atin ay nagnanais 
na umapí sapagkaH; mayroon tayong hukbong 
magtatangol. 

Kayá, mga tanging kabinataan, ang ating 
lakas ay ibig y na tulong sa Demokrasya, ang 
bühay ay ibigay at ipngkaloob sa sariling pag- 
babangón ng ating pinakananais na MITHI ng 
ating bayan. Kung ang bayang America ayhindí 
nangbjinay^ng sa paggugugol ng kanilang kaya 
sá^ pagtatatag ng ating hukbó ¿Bakit kayá tayo, 
niga^ kabinatnan, manghihinayang.maghandog ng 
dugo at buhay? Kaya't dapat na ipakilala natin 
sa harap pg bayang Americi na tayo*y náririto 




Ngayo'y panahon ñg ''Sakit ñg Ngipin'' 

Kung hahanap kayo ng DENTISTA ay 
H tunguhin ninyo si 

j Dr. A. Vergel de Dios 

I 447 EVANGELISTA. 

I Walang sakít na gumamot ó bumunot 
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at kasalukuyang turautuklas ng sarisaring karu- 
nungang tungkol sa laban, at kung kinakaila- 
ngan na, ay náhahandá saan man dalhin, ma- 
matay ay di kaiiangan, mapagitaw lamang ANG 
INANG BAYAN. 

Ang pangkat ng manggagamot ng ating 
Guardia Nacional ay iiangangiüangan ng 150 
katao na •-* ga bayani, buhat Fa gulang na 18 hang- 
gang 35 taón; lubhá na yaong mga may ka- 
runungan at dating bihasang humipó sa aüng 
mang gáwain sa Ospital, gaya ng Nurse, taga 
sulat at iba pa. At ang sahod na tatanggapin 
ay gaya ng sa Scout kung naglilingkod sa Pili- 
pinas at gaya sa amerikano kung sa labas ng 
Filipinas maglilingkod. Kayá samantalahin ninyo 
ang ganitong pagkakataon. Ang pintó ng amin^ 
pangkat ay bukás sa lahat ng oras maliban sa 
araw ng Linggo, sa Officers Training School, 
Port Area, Manila. 

Mga kabinataan, ang inyong tulong ay hi- 
nihintay ng ating BAYAN, hwag niny©ng ipag 
kait, alang-alang sa pagtatanggol ng katwiran 
at pagkapantaypantay. 

JOSE MARIANO, 
Sergeant 1st Class, Med. Dept., 
N. G. P. I. 



LORENZO B. PEREZ 

MKRGHAN^ 
IMPORTER Al^D EXPORTER 
MXNXJFAGTURELRS 
Medicine & Dry Goods etc. General Commission Agent Office and 
Room 1049 Pennsylvania Malote. 



MANILA P. I. 



Telephone 2103 



P. O. Box 247 



I, «..illilMTiiUIMi 
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Ang ^DIRECTORIO! «'ILIPINO DE GOR- 
NEJO" > ay . tapós • na i sa lim b a g a n . 
Ajig aklat iia i fb© ¿ay magialamán ng to- 
toong maramifig aiahulagang bagay, gaya ng 
kasaysayan at heograpya ng Pilipinas sa-bsang 
maiMíng pananalaysay, ang tálaan ng mga 
lañsangan, pook, bayan at dalawigan nitong 
Pilipinas sangpú ng mga namiminanó sa mga 
itov at gayón din ang maraming bagay na da- 
pat malaman ng inadlá hinggil «a pagsasakaj 
pangangalakal at iba^t ibang pagkabuhay, saká 
ang ayos at kapakanán ng mga kágawaran at 
káwanihaü ng : ating Pámahalaan. Sumulat 
kayo agad kay G. CORNEJO at ng hwag 
ka^óng maubusan. i 

Aflg pa^f-aalaga ng mga 
¡nahing Manok ; 

{Karugtong) 

MGA MANUKANG DUGSONGDÜGSONG. 

Tinatawag na n^ manukatig dugsondugsonn 
ang pagkakatipontipon ng madlantr manukafi na 
nasasákla# ng isa lamang ; buhmigH ñ . Ang mga 
kafcalingan. ng ayos naito- av ang sunni^U!h*.(i. 
mura: at arimyholí'i'n pa p^nahoñ at gáwam sa 
pag-aalagá sa mga mj^nók. Vng makasasamá 
ñaman dito ay ang ka hi rapan na* papanatilrhin • 
ang mga {mai»ók na ligias sa mga masasamang 
hai^op at nng panganib sa hawa sakalinfe may 
sakít. Mararning mga taong nahihilig sa pagha- 
hahap-buhay na ito i ay nagsas^bing ang mga 
kagalingan at sama sa ganitong manuka» ay 
nagkakalalaban* . 



PIBLL^IA^ BIBLIA 

i SA> LABAtrrNG;>wiKA: 

\ SA^.^ 

Millo uiepibusoíety:' 

'; 636 JsaiHí Piral, Ermita. 



Sino mang - ibig sumuskríbí rito: sa n Eathu- 
bai^ ng Bayan^n ay i sumulat Akay S.^O.* Cal- 
derón, 758 R. Regenta, Bin ondo,^ Manila. ?r,00 
isEíng taón »sa Maynila. PIV^ áa lalawigán. 

Ang sa bawa * t taóng nagdaán ay : P2,€0 . 

M(3A MANUKANG BUKODBUKOD; 

Tinatawag na > gayen ang pagk&ka^mfúiama 
ng inga manukang ang -pagkakatayó .ay^Mwa- 
hiwala^, na anopa't ang bawa*t isa -ay ieang 
ganap na manukan. Ang; g^yong mgamunakan , 
ay niitatayó sa pagipagitang máalalayó na mla- 
rapatín. ng isang nagpapagawá. Kung itinatayó 
sa laanayng) isang! taludtod ay makagm^ling 
sa gawí ng ámga manók sa papaTao't parito. 
Ang ganit^ng ayos n g inga i manukaÉ ay kang 
mabuting paraan laban sa mga Éakít ; yaon ngá 
lamang áy nangangailahgan ng malaking pagod 
dahil sa « kanilang pagka-kalayolmyo. 

(Ipa&jmpatuioy) 

Antbilliiigiigigaitasairlni amen^ r 



Wásbihí,'ton, 27 tig Agosto. ^-^Ipiha talasta« ng 
Ká'gawarang digmá na ang buong bilang ng mga 
nalalagas na amerikano sa Prahsia buhat ng 
ang Estados Unidos ay nápalahok sa digmaan 

, hanggang sa -araw na ito ay 20,444. 

Ang mga námatay sa pakikipagdigmáj ka* 
sam» na ang mga nalünod sa dagat' na 
niay 291 ay 4,212 katao; namatay sa sugat 1,260; 
namatay sa sakít, • 1,594; i namatay Sc. kapaba^ 
maknn at iba pang kadahilanan, .715, ang na- 
pgHsugatan sa labanan ay 10,476 nangabihag sa 
pakikibaka kasama na ang mga ' nawalá sa mga 
pagáa^lakay ay 2,187. Ang. .iahat ng iyan ka- 
bilaiig sa hukbong katihan. Ang buong bilang 

'ufiman ng mga nasawi sa hukbong dagat. ay 
2,901' katao. Ang mga pinutiong na«awi ay 34, 
nangasugatan 59,' nawalá, 1, ang mga namatay sa 
sakít ay 850, ^nangabihag ng mga kaaway ay 
6; ang nangasugatan »a labanan ay 3,861 -at ang 
nanga walA ay 60; 
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Tulong sa katalagahan 

oOo 

Isa sa mga bagay na lalong napagtalastas 
•a kasalukuyan ay ang pagkatahó ng madlá sa 
boong lupaín na tayong lahat ay umaasa sa 
pagsasaka. Ang pagpapaigi ng pagsasaka ay 
siyang karaingan sa ngayon at ang mga mag- 
sasaka ay siyang dapat tumugon sa karaingang 
ito. 

Nguni't bagamán hangad ng mga magsa- 
sasaka na isagawá ng koong kaya ay dapat ma- 
talastas na kung minsan ay nabibigó rin ang 
kasikapan, kakayahan, kapagalan at kaalaman. 
Náito ngá kung kaya't lalo't higit na pi- 
nanghahawakan ang katalagahan (6 naturaleza) 
at^alám nating lahat na ang katalagahan ay 
may pagkasumpungin din ñaman, laló na kung 
nagkakait rg ulán. 
' Mahigit sa dalawang Ikatlong bahagi ng iki- 

napapariwará ng pagsasaka, lalong laló na ng 
mga halamang ukol sa pagkain ay sanhi sa ka- 
kulangan ng tubig. Datihan ito y walang lunas 
at inaakalang walang anomang kaparaanan ga 
pakikipunyagí sa^ katalagahan. 

Nguni't ang mga bagay na ito ay nagbago 
at sa kasalukuyan ay totóbng takaontí atig toga 
magsasaka na nanghahawak sa katalagahan hing- 
gil sa kailangang tubig na pangpalagó ng mga 
halaman. 

Ang lalong mabuti ngá ay sikapin ng pá- 
inahalsan na magtalagá ng sanggayong halaga 
na iukol sa mga bombas centrifugas sangpú sa 
mga mákinang kailangan sa pagpapakilos nitong 
xnga bombang nábanggit, anopa't máitatag sa 
alin mang batís 6 ilog upang diligín ang lupang 
kailangan. At ito ngá ang lalong pinakamaha- 
lagang paraan ng pagtulong sa katalagahan at 
laló na sa panahong ito. 

Sa halagang F600.00 ó F2000.00 na ipahi- 
ram sa bawa*t isa ayon sa ]akí ng inaaring 
lupang kailangang diUgín, ay makatutulong ng 
malaki sa mga mahirap na míigsasaka; at mang- 



Ibig ba ninyong magkaroon ng mga maiinam na 
kasuutan ayon sa bagong panahon? Kung gayón, 
magsadya kayo sa patahian ni 

ISAÍAS ALVARAN 

606 Azcarraf^a, Toado. 
MANILA. * 



sombrereriaxsastreria 

P. AUSTRIA^ 

Carriedo 247. M. H. del Pilar, 409. Ermita. 

Tel. 4482. Xel. 3503. 

Nagbibili ng sarisaring mga bagay para sa mga 
lalake, gaya ng sapatos, medyas. corbata, panyó, 
lalong laló na ng mga sombrero rito sa Filipinas. 



yarinababaan ang patubó at taningan ngsapat 
na panahon upang mapaigi ang kanyang kukid 
at pagtaglayan ng mabuting ani. Sa ganitong 
paraan ay mabubukid ang bawa*t pitak ng lupang 
saklaw niya at sa pag-asang pakikinabangan ay 
pagsisikapan tuloy ng dt kawasá. S'aká sa pag- 
aani ñg marami dahil sa íkinagaling ng lupa ay 
makababáyad ngá agad, na ang salaping iyan 
ay máipahihiram ñaman sa iba sa ganiyang ding 
kapakanan, yamang ang lalo't higít makiki- 
nabang ay ang pámahalaan kaylán ma*t ang 
mga pinautang ay makababáyad. 

Ang pagtataglay ngá sa sangkapuluan ng 
mga bombang nábanggit ay magiging kapalaran 
ng lupain, dahil sa makatutulong sa kagalingan 
ng pagsasaka at ang salaping iuukol dito ay 
pagtataglayan ng higit na kapakinabangan. 



Mg:a Bagong K¡- 
natawan Namin 
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Gnig. Trinidad de LeOn 
G. Otara TiczOn 

G, Crispin Dimaisip 

G. Vidal Águila 
G. Anselmo Canivel. 



^ PACO STUDIO ^ 

1430 HERRAN 



May manunuklay na walang 
BAYAD. . ' 
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MGA AKLAT NA KAILANGAN 

MUNTIiNQ DICCIONARIO 
INQLES-TAQALOQ 

AKDA NI 

SOFRONIO G. CALDERÓN 

— -P- 1.20 — 

POCKET DICTlOfNAKY 

INGLES - ESPAÑOL ■ TAG ALOQ 

AKDA NI 
SOFRONIO G. CALDERÓN [ 
P- 1.20 — 

DIGOIONARIO 

iNQLES-ESPAÑOL-TAQALOa 

Con partes de la oración y pronunciación figurada. 
Akda ni SOFROMO O. CALDERÓN 
-P- 4.50 y -P- 6 50 

Ipinagbibíli sa lahat ng Librería at sa Librería ni Sofronio 6. Calderón. 
758 Reina Regente, Binondo, Manila. 



Taller de Encuademación 

Sofronio G- Calderón 

758 Reina Regente, Binondo. 

Murang tumanggap at mabutíng yumari. 

Gumagawa ng mga pads na gamit sa 
mga páaralan at sa mga opisina. 
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UENO, BONITO, BARATO 



N DESPERTADOR DE PRECISIÓN 



S USADO POR TODO FILIPINAS 



UNCA PALLA, SIEMPRE ALERTA 



S LO RECOMENDAMOS 



I QUIEREN DISPERTARSE CON SEGURIDAD 




ESDE LA MAÑANA. HASTA LA NOCHE 



A TODAS HORAS 



NDA SIN PARAR 



lEMPRE DISPUESTOS A DESPERTARLES 



H. E. HEACOCK Co.— ESCOLTA 121-123 



